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(EN) WARRANTY 
The manufacturer guarantees its products are free of material and processing defects and is committed to undertaking replacement free of charge if products are received 
with poor quality materials or with manufacturing faults, within 12 months of date of sale, validated on the certificate, in the planned use conditions. Returned products, 
even if under warranty, should be sent CARRIAGE PAID and will be returned EX-WORKS. An exception to this rule is made for products which fall within the scope of European 
Directive 2019/771/EU only if they are sold in the EU Member States. The warranty certificate is valid only if accompanied by a receipt or delivery note. Problems resulting from 
misuse, tampering or carelessness are excluded from the guarantee. In addition, all liability for all direct and indirect damages is waived.

(IT) GARANZIA
La ditta costruttrice si rende garante che i propri prodotti sono privi di difetti nei materiali e nelle lavorazioni e si impegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione in caso 
di ricezione di prodotti con cattiva qualità dei materiale o con difetti di costruzione, entro 12 mesi dalla data di vendita, comprovata sul certificato, in condizioni di utilizzo 
previste. I prodotti resi, anche se in garanzia, dovranno essere spediti in PORTO FRANCO e verranno restituiti in PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, i 
prodotti che rientrano come beni di consumo secondo la direttiva europea 2019/771/EU, solo se venduti negli stati membri della EU. Il certificato di garanzia ha validità solo 
se accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si 
declina ogni responsabilità per tutti i danni diretti ed indiretti.

(FR) GARANTIE
Le fabricant garantit que ses produits ne présentent pas de défauts de matériaux et d’exécution et s’engage à procéder gratuitement au remplacement en cas de réception 
de produits de mauvaise qualité des matériaux ou présentant des défauts de fabrication, dans un délai de 12 mois à compter de la date de vente, attestée par le certificat, 
en conditions d’utilisation prévues. Les produits retournés, même sous garantie, devront être expédiés en FRANCO de PORT et seront renvoyés en PORT DÛ. Font exception 
à ces conditions les produits entrant dans la catégorie Biens de consommation selon la directive européenne 2019/771/EU, uniquement s’ils ont été vendus dans les états 
membres de l’UE. Le certificat de garantie n’est valable que s’il est accompagné du ticket de caisse ou du bordereau de livraison. Les problèmes dérivant d’une mauvaise 
utilisation, altération volontaire ou négligence ne sont pas couverts par la garantie. Le fabricant décline toute responsabilité pour tous les dommages directs et indirects.

(ES) GARANTÍA
La empresa fabricante garantiza que sus productos no presentan defectos en los materiales ni en las elaboraciones y se compromete a efectuar gratuitamente la sustitución 
en caso de recepción de productos con mala calidad de los materiales o con defectos de fabricación, en 12 meses desde la fecha de venta, comprobada en el certificado, en las 
condiciones de utilización previstas. Los productos devueltos, incluso si están en garantía, deberán enviarse a PORTES PAGADOS y se devolverán a PORTES DEBIDOS. Según 
cuanto establecido, son una excepción los productos que se consideran bienes de consumo según la Directiva Europea 2019/771/EU, solo si se han vendido en los Estados 
miembros de la UE. El certificado de garantía tiene validez solo si está acompañado de recibo fiscal o albarán de entrega. Se excluyen de la garantía los problemas derivados 
de una mala utilización, modificación o incuria. Asimismo, se declina cualquier responsabilidad por cualquier daño directo e indirecto.

(DE) GEWÄHRLEISTUNG
Der Hersteller übernimmt die Gewährleistung dafür, dass die eigenen Produkte keine Material- und Verarbeitungsschäden aufweisen und verpflichtet sich dazu, bei Erhalt 
von Produkten mit schlechter Materialqualität oder Konstruktionsfehlern innerhalb von 12 Monaten ab dem Verkaufsdatum, dessen Nachweis mit dem Garantieschein 
erfolgt, für einen kostenlosen Austausch zu sorgen, wenn die Produkte unter den vorgesehenen Bedingungen verwendet wurden. Die Rücksendung der Produkte muss, 
auch während der Gewährleistungsfrist, FRACHTFREI erfolgen. Sie werden anschließend UNFREI wieder zurückgesendet. Hiervon ausgenommen sind die Produkte, die nach 
der europäischen Richtlinie 2019/771/EU als Verbrauchsgut gelten, nur wenn sie in den EU-Mitgliedsstaaten verkauft wurden. Der Garantieschein ist nur gültig, wenn ihm 
der Kassenbon oder der Lieferschein beiliegt. Die Gewährleistung gilt nicht bei unsachgemäßem, fahrlässigem oder fehlerhaftem Gebrauch. Außerdem wird jede Haftung 
für direkte und indirekte Schäden ausgeschlossen.

(RU) ГАРАНТИЯ
Производитель гарантирует, что в его продукции отсутствуют дефекты материалов и изготовления, и обязуется осуществлять бесплатную замену в случае получения 
продукции с дефектами материалов или конструктивными дефектами в течение 12 месяцев с даты продажи, подтвержденной в гарантийном сертификате, в 
предусмотренных условиях использования. Возвращаемая продукция, даже если на нее распространяется гарантия, должна быть отправлена согласно условиям 
ФРАНКО-ПОРТ и она будет возвращена в УКАЗАННЫЙ ПОРТ. Исключением является продукция, которая считается потребительскими товарами в соответствии с 
европейской директивой 2019/771/EU, но только в том случае, если она была продана на территории страны-члена ЕС. Гарантийный сертификат действителен 
только в том случае, если к нему прилагается кассовый чек или накладная. Гарантия не покрывает неполадки, вызванные неправильным использованием, 
несоблюдением указаний или халатностью. Кроме того, изготовитель освобождается от ответственности за любой прямой и косвенный ущерб.

(PT) GARANTIA
O fabricante garante que os seus produtos não apresentam defeitos de material ou de fabrico e empenha-se em efetuar gratuitamente a substituição em caso de receção 
de produtos com má qualidade dos materiais ou defeitos de fabrico, no prazo de 12 meses a partir da data de venda, comprovada no certificado, nas condições de utilização 
previstas. Mesmo que os produtos estejam sob garantia, os custos de envio dos produtos devolvidos serão a cargo do remetente, e os custos de restituição serão a cargo do 
destinatário. Constituem exceções ao estabelecido os produtos considerados como bens de consumo de acordo com a Diretiva Europeia 2019/771/EU, apenas se vendidos 
nos Estados Membros da UE. O certificado de garantia só é válido se for acompanhado por uma fatura ou nota de entrega. A garantia não cobre defeitos causados por uso 
impróprio, adulteração ou negligência. Além disso, declina-se qualquer responsabilidade por quaisquer danos diretos ou indiretos.

(NL) GARANTIE
Het productiebedrijf garandeert dat zijn producten vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten en verbindt zich ertoe de producten gratis te vervangen als het binnen 12 
maanden na de verkoopdatum die staat aangegeven op het certificaat producten ontvangt met materiaal- of constructiefouten, die volgens de beoogde voorwaarden 
zijn gebruikt. Producten die worden teruggestuurd, ook als ze onder de garantie vallen, moeten FRANCO worden verzonden en worden NIET-FRANCO teruggestuurd. 
Uitzondering hierop vormen producten die volgens de Europese Richtlijn 2019/771/EU alleen als consumentengoederen worden aangemerkt als ze in de EU-lidstaten 
worden verkocht. Het garantiecertificaat is alleen geldig in combinatie met ontvangstbewijs of afleveringsbon. Problemen die het gevolg zijn van een verkeerd gebruik, 
manipulatie of verwaarlozing, zijn uitgesloten van de garantie. Bovendien wordt er geen aansprakelijkheid aanvaard voor directe of indirecte schade.

(EL) ΕΓΓΥΗΣΗ
Η κατασκευαστική εταιρία εγγυάται ότι τα προϊόντα της είναι χωρίς ελαττώματα στα υλικά και στις κατεργασίες και δεσμεύεται να εκτελέσει δωρεάν την αντικατάσταση σε 
περίπτωση λήψης προϊόντων με κακή ποιότητα υλικών ή με ελαττώματα κατασκευής, μέσα σε 12 μήνες από την ημερομηνία πώλησης, επιβεβαιωμένη από πιστοποιητικό, στις 
προβλεπόμενες συνθήκες χρήσης. Τα επιστρεφόμενα προϊόντα , ακόμα και σε εγγύηση, θα πρέπει να αποσταλούν ΕΛΕΥΘΕΡΑ ΑΠΟ ΕΞΟΔΑ ΑΠΟΣΤΟΛΗΣ και θα επιστραφούν 
ΜΕ ΕΞΟΔΑ ΠΛΗΡΩΤΕΑ ΣΤΟΝ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟ. Αποτελούν εξαίρεση, από τα καθοριζόμενα, τα προϊόντα που αποτελούν καταναλωτικά αγαθά σύμφωνα με την ευρωπαϊκή 
οδηγία 2019/771/EU, μόνο αν πωλούνται στα κράτη μέλη της ΕΕ. Το πιστοποιητικό εγγύησης έχει ισχύ μόνο αν συνοδεύεται από φορολογική απόδειξη ή δελτίο παράδοσης. 
Ανωμαλίες προερχόμενες από κακή χρήση, τροποποίηση ή αμέλεια, αποκλείονται από την εγγύηση. Επίσης απορρίπτεται κάθε ευθύνη για κάθε άμεση ή έμμεση ζημία.

(RO) GARANȚIE 
Fabricantul garantează că produsele sale nu au defecte de material sau de manoperă și se obligă să înlocuiască gratuit produsul dacă la livrare, acesta prezintă o calitate 
necorespunzătoare a materialelor sau defecte de fabricație, în termen de 12 luni de la data vânzării menționată pe certificat, în condițiile de utilizare prevăzute. Produsele 
returnate, chiar dacă sunt acoperite de garanție, trebuie să fie expediate FRANCO DOMICILIU și vor fi restituite FRANCO DESTINAȚIE. Fac excepție de la cele de mai sus, 
produsele care se încadrează în categoria bunurilor de consum prevăzute de directiva europeană 2019/771/EU, cu condiția să fi fost vândute în statele membre ale UE. 
Certificatul de garanție este valid doar dacă este însoțit de bon fiscal sau aviz de însoțire a mărfii. Defectele apărute prin utilizare necorespunzătoare, modificări neautorizate 
sau neglijență, nu sunt acoperite de garanție. În acest sens, fabricantul își declină orice răspundere pentru eventualele daune directe sau indirecte.

(SV) GARANTI
Tillverkningsföretaget garanterar att deras produkter är fria från defekter vad gäller material och utförande och förbinder sig att byta ut dem kostnadsfritt om mottagna 
produkter är av dålig kvalitet eller har konstruktionsfel inom 12 månader från försäljningsdatumet, vilket bevisas på garanticertifikatet, förutsatt att de används i enlighet 
med avsedda användningsvillkor. Returnerade produkter ska, även om de är under garanti, skickas med BETALT PORTO och kommer att skickas tillbaka OFRANKERAT där 
portot betalas av mottagaren. Undantag från detta är produkter som anses vara förbrukningsvaror enligt det europeiska direktivet 2019/771/EU, förutsatt att de säljs i EU:s 
medlemsländer. Garanticertifikatet gäller bara om det åtföljs av ett kvitto eller följesedel. Problem som orsakats av felaktig användning, åverkan eller underlåtenhet är 
undantagna från garantin. Dessutom åtas inget ansvar för direkta och indirekta skador.

(CS) ZÁRUKA
Výrobce ručí za to, že se jeho výrobky nevyznačují vadami materiálu a zpracování, a zavazuje se bezplatně provést výměnu v případě přijetí výrobků s nevyhovující kvalitou 
materiálů nebo s výrobními vadami, do 12 měsíců od data prodeje, potvrzeného na záručním listu, za dodržení určených podmínek použití. Vrácené výrobky, a to i v záruční 
době, musí být odeslány se ZAPLACENÝM POŠTOVNÝM a budou vráceny na NÁKLADY PŘÍJEMCE. Výjimku tvoří, v souladu s určenými podmínkami, výrobky, které patří do 
spotřebního zboží podle evropské směrnice 2019/771/EU, jsou-li prodané v členských státech EU. Záruční list je platný pouze v případě, že je jeho součástí také daňový 
doklad nebo dodací list. Poruchy vzniklé následkem nesprávného použití, porušení nebo nedbalosti jsou vyloučeny ze záruky. Odpovědnost dále neplatí u všech přímých 
nebo nepřímých škod.
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(HR-SR) GARANCIJA
Tvrtka proizvođač jamči da su njeni proizvodi bez nedostataka kada su u pitanju materijal i izrada i obvezuje se da će besplatno zamijeniti proizvodu slučaju prijema 
proizvoda s lošom kvalitetom materijala ili s tvorničkim greškama, u roku od 12 mjeseci od dana prodaje, navedenog na potvrdi, u predviđenim uvjetima uporabe. Troškove 
slanja vraćenih proizvoda plaća pošiljatelj, a kada iste vratimo klijentu, troškove slanja plaća primatelj. Iz ovog pravila izuzeti su proizvodi koji su definirani kao potrošačka 
roba prema europskoj direktivi 2019/771/EU, samo ako su prodani zemljama članicama EU. Jamstvo vrijedi samo ako se uz njega priloži fiskalni račun ili dostavnica. Jamstvo 
ne pokriva probleme koji nastanu zbog neodgovarajuće uporabe, oštećenja ili nemara. Nadalje, odričemo se bilo koje odgovornosti za svu izravnu i neizravnu štetu.

(PL) GWARANCJA
Producent gwarantuje, że produkty nie wykazują wad projektowych, materiałowych lub produkcyjnych i zobowiązuje się do bezpłatnej wymiany w przypadku zwrotu 
produktów o złej jakości zastosowanych materiałów lub z wadami produkcyjnymi, w okresie 12 miesięcy od daty sprzedaży potwierdzonej na świadectwie gwarancji, w 
zalecanych warunkach użytkowania. Produkty zwracane - również w ramach gwarancji - muszą być dostarczane na koszt nadawcy i będą odsyłane na koszt odbiorcy. Wyjątek 
stanowią produkty wchodzące w zakres towarów eksploatacyjnych, stosownie do dyrektywy europejskiej 2019/771/EU, wyłącznie w przypadku, kiedy są sprzedawane w 
państwach członkowskich UE. Świadectwo gwarancji posiada ważność wyłącznie, jeśli towarzyszy mu paragon fiskalny lub dowód dostawy. Są wykluczone z gwarancji 
usterki wynikające z niewłaściwego użytkowania, naruszania lub niedbałości. Ponadto Producent zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności za wszelkie szkody bezpośrednie i 
pośrednie.

(FI) TAKUU
Valmistaja takaa, että tuotteissa ei esiinny materiaali- ja valmistusvirheitä ja sitoutuu korvaamaan maksutta tuotteet, joissa esiintyy huonolaatuisia materiaaleja tai 
rakenteellisia vikoja, 12 kuukauden kuluessa myyntipäivästä, joka voidaan todistaa sertifikaatilla, suunnitelluissa käyttöolosuhteissa. Palautetut tuotteet, vaikka ne olisivat 
takuun alaisia, on lähetettävä LÄHETTÄJÄN MAKSAMANA ja ne palautetaan ASIAKKAAN KUSTANNUKSELLA. Poikkeuksena ovat tuotteet, jotka on luokiteltu EU-direktiivin 
2019/771/EU mukaan kulutushyödykkeiksi vain, jos ne myydään Euroopan unionin maissa. Takuutodistus on voimassa vain, jos sen mukana on kuitti tai lähetystodistus. 
Huonosta käytöstä, peukaloimisesta tai laiminlyönnistä aiheutuvat haitat eivät kuulu takuun piiriin. Lisäksi ei oteta vastuuta kaikista suorista tai välillisistä vahingoista.

(DA) GARANTI
Producenten garanterer at vores egne produkter er fri for materiale- og fabrikationsfejl og forpligter os til gratis at udskifte de modtagne produkter, hvis de fremviser dårlig 
materialekvalitet eller fabrikationsfejl, indenfor 12 måneder efter salgsdatoen, der fremgår af beviset, såfremt produkterne er anvendt til de forventede formål. Tilbagesendte 
produkter skal, selvom de er dækket af garantien, fremsendes FRAGTFRIT og de vil blive tilbagesendt PR. EFTERKRAV. Undtaget herfor er, som fastlagt, de produkter der hører 
ind under forbrugsgoder i henhold til EU-direktiv 2019/771/EU, forudsat at de sælges i EU-medlemsstaterne. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis der følger en kvittering eller 
følgeseddel med. Alle forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller skødesløshed, er udelukket fra garantien. Vi fralægger os desuden hvilket som helst 
ansvar for enhver direkte eller indirekte skade.

(NO) GARANTI
Produksjonsselskapet garanterer at dets produkter er frie for defekter i materialer og utførelse og forplikter seg til å foreta erstatningen gratis i tilfelle mottak av produkter 
med materialer av dårlig kvalitet eller konstruksjonsfeil, innen 12 måneder fra salgsdato, påvist i sertifikat, etter forutsette bruksforhold. Produktene som leveres tilbake, selv 
også de som dekkes av garantien må sendes PORTOFRITT og kommer til å bli tilbakesendt med PORTO SOM BELASTES kunden. Unntak fra dette er produkter som regnes som 
forbruksvarer i henhold til det europeiske direktivet 2019/771/EU, kun dersom de selges i EUs medlemsland. Garantibeviset er kun gyldig dersom det følger med kvittering 
eller følgeseddel. Ulempene som skyldes dårlig bruk, tukling eller forsømmelse unntas fra garantien. Videre påtar produsenten seg intet ansvar for alle direkte og indirekte 
skader.

(SL) GARANCIJA
Proizvajalec zagotavlja, da njegovi izdelki nimajo stvarnih napak ali napak, nastalih zaradi obdelave, in se zavezuje, da bo brezplačno zamenjal izdelke s slabo kakovostjo 
materiala in z napakami pri proizvodnji v roku 12 mesecev od dneva nakupa, označenega na tem potrdilu, pod pogojem, da so bili izdelki uporabljani, kot je predvideno. 
Izjema so izdelki, ki so del potrošnih dobrin v skladu z evropsko direktivo 2019/771/EU, le če so bili prodani v državi članici EU. Garancijsko potrdilo je veljavno le, če je priložen 
veljaven račun. Napak, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, posegov ali malomarnosti, garancija ne pokriva. Poleg tega proizvajalec zavrača odgovornost za vse posredne in 
neposredne poškodbe. Nedelujoč izdelek mora pooblaščeni servis popraviti v roku 45 dni, v nasprotnem primeru se kupcu izroči nov izdelek. Proizvajalec zagotavlja dobavo 
rezervnih delov za 5 let od nakupa izdelka. Na podlagi zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o varstvu potrošnikov (ZVPot-E) (Ur.I.RS št. 78/2011) podjetje Telwin s.p.a. 
kot organizator servisne mreže izrecno izjavlja, da velja garancija za izdelek na območju države, v kateri je bil prodan končnemu potrošniku; potrošnike opozarja, da garancija 
in uveljavljanje zahtevkov iz naslova garancije ne izključujeta pravic potrošnika, ki izhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca za napake na blagu. ORGANIZATOR SERVISNE 
SLUŽBE ZA SLOVENIJO: Itehnika d.o.o., Vanganelska cesta 26a, 6000 Koper, tel: 05/625-02-08.

(SK) ZÁRUKA
Výrobca ručí za to, že jeho výrobky sa nevyznačujú chybami materiálu a spracovania a zaväzuje sa bezplatne vykonať výmenu v prípade prijatia výrobkov s nevyhovujúcou 
kvalitou materiálov alebo s výrobnými chybami, do 12 mesiacov od dátumu predaja, potvrdeného na záručnom liste, za dodržania určených podmienok použitia. Vrátené 
výrobky, a to aj počas záručnej doby, musia byť odoslané so ZAPLATENÝM POŠTOVNÝM a budú vrátené na NÁKLADY PRÍJEMCU. Výnimku tvoria, v súlade s určenými 
podmienkami, výrobky, ktoré patria do spotrebného tovaru podľa európskej smernice 2019/771/EU, ak sú predané v členských štátoch EÚ. Záručný list je platný len v prípade, 
ak je jeho súčasťou tiež daňový doklad alebo dodací list. Na poruchy vzniknuté následkom nesprávneho použitia, porušenia alebo nedbanlivosti sa záruka nevzťahuje. 
Zodpovednosť ďalej neplatí v prípade všetkých priamych, či nepriamych škôd.

(HU) JÓTÁLLÁS
A gyártó cég jótállást vállal arra, hogy a termékei anyagában és kivitelezésében nincsenek hibák és vállalja a rossz alapanyagú vagy gyártási hibákkal rendelkező termékek 
átvétele esetén azok ingyenes kicserélését, az eladás bizonylaton igazolt időpontjától számított 12 hónapon belül, a rendeltetésszerű használat feltételei mellett. A visszárus 
termékeket, még a jótállás keretében is DÍJMENTESEN kell visszaküldeni a gyártóhoz, amelyek UTÁNVÉTTEL lesznek a vevőhöz kiszállítva. Kivételt képeznek e szabály alól 
azok a termékek, amelyek az 2019/771/EU európai irányelv szerint fogyasztási cikknek minősülnek és csak az EU tagországaiban kerültek értékesítésre. A garancialevél csak 
fizetési nyugta vagy szállítólevél mellékletével érvényes. A nem rendeltetésszerű használatból, a megrongálásból vagy nem megfelelő gondossággal való kezelésből eredő 
meghibásodások a jótállást kizárják. Kizárt továbbá bárminemű felelősségvállalás minden közvetett és közvetlen kárért.

(LT) GARANTIJA
Gamintojas užtikrina, kad jo gaminiuose nėra medžiagų ir gamybos defektų, ir įsipareigoja nemokamai pakeisti gaminius su nekokybiškų medžiagų ar konstrukcijos defektais 
per 12 mėnesių nuo pardavimo datos, pirkėjui pateikus pirkimo datą patvirtinantį dokumentą, išskyrus atvejus, kai gaminio defektas atsirado dėl netinkamo jo naudojimo. 
Grąžinamos prekės, kurioms priklauso garantija, turi būti siunčiamos PIRKĖJO LĖŠOMIS, pakeistų prekių grąžinimo išlaidas turi irgi PADENGTI PIRKĖJAS. Išimtys yra taikomos 
gaminiams, kurie pagal Europos direktyvą 2019/771/EU yra laikomi vartojimo prekėmis, ir tik jei jie parduodami ES valstybėse narėse. Garantinė pažyma galioja tik kartu su 
pirkinio kvitu arba važtaraščiu. Defektams, atsiradusiems dėl netinkamo prekės naudojimo, sugadinimo ar aplaidumo, garantija nėra taikoma. Be to, gamintojas neprisiimama 
atsakomybės už bet kokią tiesioginę ir netiesioginę žalą.

(ET) GARANTII
Tootja garanteerib, et kõikide tema toodete materjalid ja töötlused on vabad defektidest ning kohustub kehva kvaliteedi või valmistusdefektidega toote tasuta välja 
vahetama 12 kuu jooksul, alates müügikuupäevast, mis on sertifikaadil tõendatud, kui on järgitud kasutustingimusi. Ka garantii all olevad tagastatud tooted tuleb ära saata 
VABASADAMASSE ja tagastatakse ERALDATUD SADAMASSE. Erandi moodustavad need tooted, mida loetakse tarbekaupadeks vastavalt Euroopa direktiivile 2019/771/EU, 
ainult juhul, kui neid müüakse EL liikmesriikides. Tagastissertifikaat on kehtiv üksnes koos kassakviitungi või saatelehega. Väärast kasutamisest, käsitsemisest või hooletusest 
tulenevad raskused on garantiist välja arvatud. Lisaks sellele ei vastuta tootja kõikide otseste ja kaudsete kahjude eest.

(LV) GARANTIJA
Ražotājs garantē, ka tā produkcijai nav materiālu un ražošanas defektu un apņemas bez maksas veikt nomaiņu, ja saņemtajā produkcijā ir konstatēti nekvalitatīvi materiāli vai 
konstrukcijas defekti, 12 mēnešu laikā no pārdošanas datuma, kas norādīts garantijas sertifikātā, paredzētajos lietošanas apstākļos. Atgriežamā produkcija, tai skaitā tāda, uz 
kuru attiecas garantija, ir jānosūta saskaņā ar FRANKO-OSTA noteikumiem un tā tiks atgriezta uz NORĀDĪTO OSTU. Minētie nosacījumi neattiecas uz produkciju, kas saskaņā 
ar Eiropas Direktīvu 2019/771/EU tiek uzskatīta par patēriņa precēm, bet tikai tajā gadījumā, ja tā ir pārdota ES dalībvalsts teritorijā. Garantijas sertifikāts ir spēkā tikai kopā 
ar kases čeku vai pavadzīmi. Garantija neattiecās uz gadījumiem, kad bojājumi ir radušies nepareizas izmantošanas, noteikumu neievērošanas vai nolaidības dēļ. Turklāt šajā 
gadījumā ražotājs tiek atbrīvots no jebkādas atbildības par tiešiem un netiešiem zaudējumiem.

(BG) ГАРАНЦИЯ
Фирмата-производителя гарантира, че нейните продукти нямат дефекти в материалите и изработката и се задължава да замени продуктите безплатно в случай на 
получаване на продукти с лошо качество на материалите или с конструктивни дефекти, в рамките на 12 месеца от датата на продажба, доказана със сертификата, 
при условията на предвидената употреба. Върнатите продукти, дори ако са в гаранция, трябва да бъдат изпратени франко завода и ще бъдат върнати за сметка на 
получателя. Изключение от утвърденото правят продукти, които се квалифицират като потребителски стоки съгласно Европейска директива 2019/771/EU, само ако 
се продават в държавите-членки на ЕС. Гаранционният сертификат е валиден само ако е придружен от касова бележка или известие за доставка. Неизправности, 
възникнали в резултат на неправилна употреба, подправяне или небрежност, са изключени от гаранцията. Освен това не се поема отговорност за каквито и да било 
преки или косвени щети.
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(TR) GARANTİ
Üretici firma, ürünlerinin malzeme ve işçilik açısından kusur bulundurmadığını garanti eder ve malzemesi kötü kaliteli veya imalatı kusurlu ürünlerin teslim edilmiş olması 
halinde, ürünler öngörülen şartlara göre doğru şekilde kullanılıyor ise, belge üzerinde kanıtlanan satış tarihinden sonraki 12 ay içinde bunların değiştirilmesini bedelsiz olarak 
gerçekleştireceğini taahhüt eder. İade edilen ürünler, garanti dahilinde olsa bile, TAŞIMA ÜCRETİ GÖNDEREN TARAFINDAN ÖDENEREK gönderilecek ve TAŞIMA ÜCRETİ ALICIYA AİT 
OLARAK TESLİM EDİLECEKTİR. Sadece AB üyesi olan ülkelerde satılmış olmaları halinde, 2019/771/EU Avrupa Direktifine göre tüketim malları sınıfına giren ürünler, belirlenmiş 
olanlara istisna teşkil eder. Garanti belgesi, sadece kasa fişi veya sevk irsaliyesi beraberinde olduğunda geçerlilik sahibidir. Kötü kullanım, kurcalama veya özensizlik nedeni meydana 
gelen aksaklıklar garanti kapsamında değildir. Ayrıca üretici, doğrudan doğruya ve dolaylı hasarlar ile ilgili her türlü sorumluluktan muaftır.

)AR( الضمان
ي حالة تسليم منتجات ذات جودة رديئة من الخامات أو إذا كان بها عيوب تصنيع، وذلك 

ي �في
ز�تزم بالاستبدال المجا�ني كة المصنعة أن منتجاتها خالية من عيوب الخامات والتصنيع، كما تل تضمن الرشر

ي الضمان، يجب ارسالها على حساب المرسل 
جعة، حتىى إذا كانت �في ي ظل ظروف الاستخدام الواردة. إن المنتجات المسرتر

ي غضون 12 شهراًً من تاريخ البيع المثبت على شهادة الضمان وذلك �في
�في

، فقط إذا تم  ي يعات الاوروبية 2019/771/الاتحاد الاورو�بي ي تندرج تحت بند ممتلكات الاستهلاك وفقاًً للترشر
وسيتم تسليمها على حساب الشخص المستلم. يستثىنى مما سبق ذكره المنتجات ال�تي

. إن العواقب الناتجة عن الاستخدام الغرير  ي أو بايصال الاستلام الجمركيي ي�بي اء الرضر . تكون شهادة الضمان صالحة فقط إذا كانت مرفقة بايصال الرشر ي تحاد الاورو�بي ي الدول الاعضاء بالإإ
بيعها �في

ة. ة أو غرير مبارشر ار مبارشر كة المصنعة لا تتحمل أية وكل مسؤولية تتعلق بأرضر صحيح، العبث أو عدم الاعتناء مستبعدة من الضمان. علاوة على ذلك فإن الرشر

(EN) STANDARDS AND DIRECTIVES - (IT) NORME E DIRETTIVE - (FR) NORMES ET DIRECTIVES - (ES) NORMAS Y DIRECTIVAS - (DE) NORMEN UND RICHTLINIEN - 
(RU) НОРМЫ И ДИРЕКТИВЫ - (PT) NORMAS E DIRETIVAS - (NL) NORMEN EN RICHTLIJNEN - (EL) ΠΡΟΤΥΠΑ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΕΣ - (RO) NORME ȘI DIRECTIVE - 

(SV) REGLER OCH DIREKTIV - (CS) NORMY A SMĚRNICE - (HR-SR) PROPISI I DIREKTIVE - (PL) NORMY I DYREKTYWY - (FI) NORMIT JA DIREKTIIVIT - 
(DA) STANDARDER OG DIREKTIVER - (NO) NORMER OG DIREKTIVER - (SL) PREDPISI IN DIREKTIVE - (SK) NORMY A SMERNICE - (HU) SZABVÁNYOK ÉS IRÁNYELVEK - 

 (LT) STANDARTAI IR DIREKTYVOS - (ET) NORMID JA DIREKTIIVID - (LV) NORMAS UN DIREKTĪVAS - (BG) НОРМИ И ДИРЕКТИВИ - (TR) STANDARTLAR VE DİREKTİFLER -
(AR) يعات وقواعد تشرر

(EN)	 CERTIFICATE OF GUARANTEE
(IT)	 CERTIFICATO DI GARANZIA
(FR)	 CERTIFICAT DE GARANTIE
(ES)	 CERTIFICADO DE GARANTIA
(DE)	 GARANTIEKARTE
(RU)	 ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРТИФИКАТ
(PT)	 CERTIFICADO DE GARANTIA
(NL)	 GARANTIEBEWIJS

(EL)	 ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΌ ΕΓΓΎΗΣΗΣ
(RO)	 CERTIFICAT DE GARANŢIE
(SV)	 GARANTISEDEL
(CS)	 ZÁRUČNÍ LIST
(HR-SR)	 GARANTNI LIST
(PL)	 CERTYFIKAT GWARANCJI
(FI)		 TAKUUTODISTUS
(DA)	 GARANTIBEVIS
(NO)	 GARANTIBEVIS

(SL)	 CERTIFICAT GARANCIJE
(SK)	 ZÁRUČNÝ LIST
(HU)	 GARANCIALEVÉL
(LT)	 GARANTINIS PAŽYMĖJIMAS
(ET)	 GARANTIISERTIFIKAAT
(LV)	 GARANTIJAS SERTIFIKĀTS
(ВG)	 ГАРАНЦИОННА КАРТА
(TR)	 GARANTİ SERTİFİKASI
(AR)	 شهادة الضمان

MOD. / MONT / МОД./ ŰRLAP / MUDEL  /  МОДЕЛ   /  Št /  Br.

.................................................................................................................................................................................

NR. / ARIQM /  È. /  Č. / НОМЕР:

.................................................................................................................................................................................

(EN) Date of buying - (IT) Data di acquisto - (FR) Date d’achat - (ES) Fecha de compra - (DE) 
Kauftdatum - (RU) Дата продажи - (PT) Data de compra - (NL) Datum van aankoop - (EL) 
Ημερομηνία αγοράς - (RO) Data achiziţiei - (SV) Inköpsdatum - (CS) Datum zakoupení - 
(HR-SR) Datum kupnje - (PL) Data zakupu - (FI) Ostopäivämäärä - (DA) Købsdato - (NO) 
Innkjøpsdato - (SL) Datum nakupa - (SK) Dátum zakúpenia - (HU) Vásárlás kelte - (LT) 
Pirkimo data - (ET) Ostu kuupäev - (LV) Pirkšanas datums - (ВG) ДАТА НА ПОКУПКАТА - 
(TR) Satın Alma Tarihi - (AR) اء تاريخ الرشر

..............................................................................................................................................................................

(EN)	 Sales company (Name and Signature)
(IT)	 Ditta rivenditrice (Timbro e Firma)
(FR)	 Revendeur (Chachet et Signature)
(ES)	 Vendedor (Nombre y sello)
(DE)	 Händler (Stempel und Unterschrift)
(RU)	 ШТАМП и ПОДПИСЬ (ТОРГОВОГО ПРЕДПРИЯТИЯ)
(PT)	 Revendedor (Carimbo e Assinatura)
(NL)	 Verkoper (Stempel en naam)
(EL)	 Κατάστημα πώλησης (Σφραγίδα και υπογραφη)
(RO)	 Reprezentant comercial (Ştampila şi semnătura)
(SV)	 Återförsäljare (Stämpel och Underskrift)
(CS)	 Prodejce (Razítko a podpis)
(HR-SR)	 Tvrtka prodavatelj (Pečat i potpis)

(PL)	 Firma odsprzedająca (Pieczęć i Podpis)
(FI)	 Jälleenmyyjä (Leima ja Allekirjoitus)
(DA)	 Forhandler (stempel og underskrift)
(NO)	 Forhandler (Stempel og underskrift)
(SL)	 Prodajno podjetje (Žig in podpis)
(SK)	 Predajca (Pečiatka a podpis)
(HU)	 Eladás helye (Pecsét és Aláírás)
(LT)	 Pardavėjas (Antspaudas ir Parašas)
(ET)	 Edasimüügi firma (Tempel ja allkiri)
(LV)	 Izplātītājs (Zîmogs un paraksts)
(ВG)	 ПРОДАВАЧ (Подпис и Печат)
(TR)	 Satıcı Firma (Ad imza)
(AR)	 كة المبيعات )ختم وتوقيع( رشر

(EN)	 The product is in compliance with:
(IT)	 Il prodotto è conforme a:
(FR)	 Le produit est conforme aux:
(ES)	 Het produkt overeenkomstig de:
(DE)	 Die maschine entspricht:
(RU)	 Заявляется, что изделие соответствует:
(PT)	 El producto es conforme as:
(NL)	 O produto è conforme as:
(EL)	 Το προϊόνείναι κατασκευασμένο σύμφωνα με τη:

(RO)	 Produsul este conform cu:
(SV)	 Att produkten är i överensstämmelse med:
(CS)	 Výrobok je v súlade so:
(HR-SR)	 Proizvod je u skladu sa:
(PL)	 Produkt spełnia wymagania następujących Dyrektyw:
(FI)	 Että laite mallia on yhdenmukainen direktiivissä:
(DA)	 At produktet er i overensstemmelse med:
(NO)	 At produktet er i overensstemmelse med:
(SL)	 Proizvod je v skladu z:

(SK)	 Výrobek je ve shodě se:
(HU)	 A termék megfelel a következőknek:
(LT)	 Produktas atitinka:
(ET)	 Toode on kooskõlas:
(LV)	 Izstrādājums atbilst:
(BG)	 Продуктът отговаря на:
(TR)	 Uyumluluk:
(AR)	 المنتج متوافق مع:

2023/988/EU

Telwin S.p.A. - Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY

2016/425/EU
	 EN 166:2001	 EN ISO 16321-1:2022	
		  EN ISO 16321-2:2021	
	 EN 379:2003 + A1:2009
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Declaration no.: N99044Place and date of issue
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned manufacturer:  TELWIN S.p.A.
     via della Tecnica, 3
     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARES

under its sole responsibility that the following product:

802936 VANTAGE RED XL

Eye and face protection equipment during welding and related processes and self-
darkening welding ö lter

complies with the essential health and safety requirements in accordance with Annex 
II of the European Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective Equipment (PPE);
- is identical to the welder’s helmet WH9000 stated in the C Type-Examination Certiö cate 
no. C1681.3WWH by ECS (EEC Notiö ed Body no. 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, 
Germany;
- is identical to the welding ö lter TW602 stated in the EC Type-Examination Certiö cate 
no. C4858WWH/R2by DIN CERTCO (EEC Notiö ed Body no.0196) ALBOINSTR. 56, 12103 
BERLIN, Germany;
- complies with the relevant Harmonised Standards: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- complies with the directive: 2023/988/EU.

EN
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Dichiarazione n: N99044Luogo e data di rilascio
Villaverla: 22/03/2016
6: 15/04/2025

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Il sottoscritto produttore:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

D I C H I A R A

sotto la sua esclusiva responsabilità che il seguente prodotto:

802936 VANTAGE RED XL

Equipaggiamento di protezione degli occhi e del viso durante la saldatura e i 
procedimenti connessi e ö ltro di saldatura autoscurante

è conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza in accordo con l’Allegato II del 
Regolamento Europeo (EU) 2016/425 relativo ai Dispositivi di Protezione Individuali 
(DPI);
- è identico al casco di saldatura WH9000 oggetto dell’Attestato di Certiö cazione CE 
n. C1681.3WWH da ECS (Organismo Notiö cato CEE n.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen  Germany;
- è identico al ö ltro di saldatura TW602 oggetto dell’Attestato di Certiö cazione CE n. 
C4858WWH/R2 da DIN CERTCO  (Organismo Notiö cato CEE n.0196) ALBOINSTR. 56, 
12103 BERLIN,  Germany;
- è conforme alle pertinenti Norme Armonizzate: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 
16321-2:2021.
- è conforme alla direttiva: 2023/988/EU.

IT
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Déclaration n° : N99044Lieu et date de délivrance
Villaverla : 22/03/2016
Rév.6: 15/04/2025

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Le fabricant signataire :  TELWIN S.p.A.
    Via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicence) - ITALY

DÉCLARE

sous son exclusive responsabilité que le produit suivant :

802936 VANTAGE RED XL

Équipement de protection des yeux et du visage pendant le soudage et les procédés 
associés et le ö ltre de soudage auto-obscurcissant

FR

est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité selon l’Annexe II 
du Règlement européen (EU) 2016/425 en matière d’Équipements de Protection 
Individuelle (EPI) ;
- est identique au casque de soudage WH9000 objet de l’attestation de certiö cation 
CE n° C1681.3WWH d’ECS (Organisme notiö é CEE n° 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Germany ;
- est identique au ö ltre de soudage TW602 objet de l’attestation de certiö cation CE 
n°  C4858WWH/R2 de DIN CERTCO (Organisme notiö é CEE n° 0196) ALBOINSTR. 56, 
12103 BERLIN, Germany ;
- est conforme aux normes harmonisées pertinentes : EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- est conforme à la directive : 2023/988/EU.
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Declaración n.º: N99044Lugar y fecha de expedición
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

El abajo ö rmante fabricante:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

bajo su exclusiva responsabilidad que el siguiente producto:

802936 VANTAGE RED XL

Equipamiento de protección de los ojos y de la cara durante la soldadura y los 
procedimientos relacionados y ö ltro de soldadura con autooscurecimiento

ES

es conforme con los requisitos esenciales de salud y seguridad de acuerdo con el 
Anexo II del Reglamento Europeo (EU) 2016/425 relativo a los Equipos de Protección 
Individuales (EPI);
- es idéntico al casco de soldadura WH9000 objeto del Certiö cado de Examen CE n.º 
C1681.3WWH expedido por ECS (Organismo Notiö cado CEE n.º 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Alemania;
- es idéntico al ö ltro de soldadura TW602 objeto del Certiö cado de Examen CE
n.º C4858WWH/R2 expedido por DIN CERTCO (Organismo Notiö cado CEE n.º 0196) 
ALBOINSTR. 56, 12103 BERLÍN, Alemania;
- es conforme con las Normas Armonizadas pertinentes: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- es conforme con la directiva: 2023/988/EU.
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Erklärung Nr.: N99044Ausstellungsort und -datum
Villaverla: 22.03.2016
Rev. 6: 15/04/2025

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Der unterzeichnende Hersteller:  TELWIN S.p.A.
     Via della Tecnica 3
     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

E R K L Ä R T

hiermit unter seiner alleinigen Verantwortung, dass das folgende Produkt:

802936 VANTAGE RED XL

Ausrüstung für Augen- und Gesichtsschutz beim Schweißen und damit verbundenen 
Verfahren und selbstverdunkelnden Schweißö ltern

DE

mit den einschlägigen Bestimmungen in Bezug auf Gesundheit und Sicherheit im 
Einklang mit Anhang II der europäischen Verordnung (EU) 2016/425 bezüglich der 
persönlichen Schutzausrüstungen (PSA-Verordnung) übereinstimmt.
- Mit dem Schweißhelm WH9000 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertiö zierung 
Nr. C1681.3WWH von ECS (von der EU notiö zierte Stelle Nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
D-73430 Aalen.
- Mit dem Schweißö lter TW602 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertiö zierung Nr. 
C4858WWH/R2 von DIN CERTCO (von der EU notiö zierte Stelle Nr. 0196) ALBOINSTR. 
56, D-12103 BERLIN.
- Mit den zugehörigen harmonisierten Normen übereinstimmt: EN 166:2001, EN 
379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- Mit folgender Richtlinie übereinstimmt: 2023/988/EU.



Менеджер по продукту
Джанмария Бертакке
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Декларация №: N99044Место и дата выдачи
Виллаверла: 22/03/2016 г.
Ред.6: 15/04/2025 г.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Нижеподписавшийся изготовитель: 
    TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Италия)

З А Я В Л Я Е Т

под собственную исключительную ответственность, что изделие:

802936 VANTAGE RED XL

Средство защиты глаз и лица при сварке и связанных с ней процессах и сварочный 
светофильтр с автоматическим затемнением

RU

соответствует основным требованиям по охране здоровья и безопасности в 
соответствии с Приложением II к Европейскому Регламенту (ЕС) № 2016/425 о 
средствах индивидуальной защиты (СИЗ);
- идентично сварочному шлему WH9000, на который распространяется 
Сертификат ЕС № C1681.3WWH, выданный ECS (нотифицированный орган ЕЭС № 
1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Германия;
- идентично сварочному фильтру TW602, на который распространяется Сертификат 
ЕС № C4858WWH/R2, выданный DIN CERTCO (нотифицированный орган ЕЭС № 
0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Германия;
- соответствует требованиям соответствующих гармонизированных стандартов: 
EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- соответствует Директиве: 2023/988/EU.
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Declaração n.º: N99044Local e data de emissão
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

O fabricante abaixo-assinado:  TELWIN S.p.A.
     via della Tecnica, 3
     36030 Villaverla (Vicenza) - ITÁLIA

D E C L A R A

sob sua exclusiva responsabilidade que o seguinte produto:

802936 VANTAGE RED XL

Equipamento de proteção dos olhos e do rosto durante a soldadura e os procedimentos 
associados e o ö ltro de soldadura com escurecimento automático

PT

está em conformidade com os requisitos essenciais de saúde e segurança de acordo 
com o Anexo II do Regulamento Europeu (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de 
proteção individual (EPI);
- é idêntico ao capacete de soldadura WH9000 objeto do Atestado de Certiö cação CE 
n.º C1681.3WWH  emitido por ECS (Organismo Notiö cado CEE n.º 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Alemanha;
- é idêntico ao ö ltro de soldadura TW602 objeto do Atestado de Certiö cação CE n.º 
C4858WWH/R2 emitido por DIN CERTCO (Organismo Notiö cado CEE n.º 0196) 
ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIM, Alemanha;
- está em conformidade com as Normas Harmonizadas pertinentes: EN166:2001, 
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- está em conformidade com a diretiva: 2023/988/EU.



EN   p.1 IT   p.2 FR   p.3 ES   p.4 DE   p.5 RU   p.6 PT   p.7 NL   p.8 EL   p.9 RO   p.10 SV   p.11 CS   p.12
HR-SR   p.13 PL   p.14 FI   p.15 DA   p.16 NO   p.17 SL  p.18 SK  p.19 HU  p.20 LT   p.21 ET  p.22 LV  p.23 BG  p.24 

Verklaring nr: N99044Plaats en datum van afgifte
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

CONFORMITEITSVERKLARING

De ondergetekende producent:  TELWIN S.p.A.
     via della Tecnica, 3
     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIË

V E R K L A A R T

onder eigen verantwoordelijkheid dat het volgende product:

802936 VANTAGE RED XL

Oog- en gezichtsbescherming tijdens lassen en aanverwante processen en automatisch 
donkerkleurend lasö lter

NL

voldoet aan de fundamentele gezondheids- en veiligheidsvoorschriften van 
Bijlage II van de Europese Verordening (EU) 2016/425 betreff ende persoonlijke 
beschermingsmiddelen (PBM);
- identiek is aan de lashelm WH9000 die onder de verklaring van EG-typeonderzoek 
nr. C1681.3WWH valt van ECS (EEG aangemelde instantie nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Duitsland;
- identiek is aan het lasö lter TW602 dat onder de verklaring van EG-typeonderzoek nr. 
C4858WWH/R2 valt van DIN CERTCO (EEG aangemelde instantie nr. 0196) ALBOINSTR. 
56, 12103 BERLIJN, Duitsland;
- voldoet aan de relevante geharmoniseerde normen: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- voldoet aan de richtlijn: 2023/988/EU.



Υπεύθυνος προϊόντος
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Δήλωση αρ. N99044Τόπος και ημερομηνία χορήγησης
Villaverla: 22/03/2016
Αναθ.6: 15/04/2025

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος κατασκευαστής:
    TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

Δ Η Λ Ω Ν Ε Ι

υπό την αποκλειστική ευθύνη του ότι το ακόλουθο προϊόν:

802936 VANTAGE RED XL

Εξοπλισμός προστασίας οφθαλμών και προσώπου κατά τη συγκόλληση και σχετικές 
διαδικασίες και φίλτρο συγκόλλησης με αυτοσκίαση

EL

συμμορφούται προς τις ουσιαστικές απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας σύμφωνα με το 
Συνημμένο II του Ευρωπαϊκού Κανονισμού (ΕΕ) 2016/425 σχετικό με τα Μέσα Ατομικής 
Προστασίας (ΜΑΠ),
- είναι πανομοιότυπο με το κράνος συγκόλλησης WH9000 αντικείμενο της Δήλωσης 
Πιστοποίησης ΕΕ αρ. C1681.3WWH που εκδόθηκε από ECS (Κοινοποιημένος 
Οργανισμός ΕΟΚ αρ.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany,
- είναι πανομοιότυπο με το φίλτρο συγκόλλησης TW602 αντικείμενο της Δήλωσης 
Πιστοποίησης C4858WWH/R2 που εκδόθηκε από DIN CERTCO (Κοινοποιημένος 
Οργανισμός ΕΟΚ αρ.0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany,
- συμμορφούται προς τους σχετικούς Εναρμονισμένους Κανόνες: EN166:2001, 
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- συμμορφούται προς την οδηγία: 2023/988/EU.



EN   p.1 IT   p.2 FR   p.3 ES   p.4 DE   p.5 RU   p.6 PT   p.7 NL   p.8 EL   p.9 RO   p.10 SV   p.11 CS   p.12
HR-SR   p.13 PL   p.14 FI   p.15 DA   p.16 NO   p.17 SL  p.18 SK  p.19 HU  p.20 LT   p.21 ET  p.22 LV  p.23 BG  p.24 

Declarația nr. N99044Locul și data eliberării
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE

Subscrisul fabricant:   TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARĂ

pe propria răspundere că produsul:

802936 VANTAGE RED XL

Echipament de protecție a ochilor și a feței în timpul sudurii și procedurilor conexe și 
ö ltru de sudură cu auto-întunecare

RO

este conform cu cerințele esențiale privind sănătatea și securitatea prevăzute de Anexa 
II la Regulamentul European (UE) 2016/425 referitor la Echipamentele Individuale de 
Protecție (EIP);
- este identic cu casca de sudură WH9000 care face obiectul Atestatului de Certiö care 
CE nr. C1681.3WWH emis de ECS (Organism Notiö cat CEE nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- este identic cu ö ltrul de sudură TW602 care face obiectul Atestatului de Certiö care CE 
nr. C4858WWH/R2 emis de DIN CERTCO (Organism Notiö cat CEE nr. 0196) ALBOINSTR. 
56, 12103 BERLIN, Germany;
- este conform cu Standardele Armonizate aplicabile: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- este conform cu directiva: 2023/988/EU.
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Försäkran nr: N99044Ort och datum för utfärdandet
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Undertecknad tillverkare:  TELWIN S.p.A.
    Via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

F Ö R S Ä K R A R

på eget ansvar att följande produkt:

802936 VANTAGE RED XL

Utrustning för ögon- och ansiktsskydd vid svetsning och relaterade processer samt 
automatiskt nedbländande svetsö lter

SV

uppfyller de grundläggande hälso- och säkerhetskraven enligt bilaga II till förordning 
(EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning (PPE)
- är identisk med svetshjälmen WH9000 som omfattas av EG-certiö eringsintyg nr 
C1681.3WWH utfärdat av ECS (EEG anmält organ nr 0196) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Germany
- är identisk med svetsö ltret TW602 som omfattas av EG-certiö eringsintyg nr 
C4858WWH/R2 utfärdat av DIN CERTCO (EEG anmält organ nr 0196) ALBOINSTR. 56, 
12103 BERLIN, Germany
- uppfyller kraven i relevanta harmoniserade standarder: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- uppfyller kraven i direktivet: 2023/988/EU.
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Prohlášení č.: N99044Místo a datum vystavení
Villaverla: 22/03/2016
Rev. 6: 15/04/2025

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Níže podepsaný výrobce:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITÁLIE

PROHLAŠUJE

na svou výhradní odpovědnost, že následující výrobek:

802936 VANTAGE RED XL

Výbava na ochranu očí a obličeje během svařování a souvisejících postupů a 
samozatmívací ö ltr pro svařování

CS

je ve shodě se základními požadavky na bezpečnost a na ochranu zdraví v souladu s 
přílohou II Evropského nařízení (EU) 2016/425 ohledně osobních ochranných prostředků 
(OOP);
- je stejná jako v případě svářečské kukly WH9000, která je předmětem osvědčení o 
certiö kaci ES č. C1681.3WWH od ECS (notiö kovaný orgán EHS č. 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Německo;
- je stejný jako svářečský ö ltr TW602, který je předmětem osvědčení o certiö kaci ES 
č. C4858WWH/R2 od DIN CERTCO (notiö kovaný orgán EHS č. 0196) ALBOINSTR. 56, 
12103 BERLÍN, Německo;
- je ve shodě se souvisejícími harmonizovanými normami: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- je ve shodě se směrnicí: 2023/988/EU.



EN   str.1 IT   str.2 FR   str.3 ES   str.4 DE   str.5 RU   str.6 PT   str.7 NL   str.8 EL   str.9 RO   str.10 SV   str.11 CS   str.12
HR-SR   str.13 PL   str.14 FI   str.15 DA   str.16 NO   str.17 SL  str.18 SK  str.19 HU  str.20 LT   str.21 ET  str.22 LV  str.23 BG  str.24 

Izjava br. N99044Mjesto i datum izdavanja
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Niže potpisani proizvođač:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DAJE IZJAVU

pod isključivom vlastitom odgovornošću da je proizvod:

802936 VANTAGE RED XL

Oprema za zaštitu očiju i lica za vrijeme zavarivanja i srodnih postupaka i 
samozatamnjujući ö ltar za zavarivanje

HR

sukladan bitnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Prilogom II Europske 
uredbe (EU) 2016/425 o osobnoj zaštitnoj opremi;
- identičan kacigi za zavarivanje WH9000 koja je predmet Certiö kata EZ br. C1681.3WWH 
izdanog sa strane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, 
Njemačka;
- identičan ö ltru za zavarivanje TW602 koji je predmet Certiö kata EZ br. C4858WWH/R2
izdanog sa strane DIN CERTCO  (Prijavljeno tijelo EEZ br.0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, 
Njemačka;
- sukladan relevantnim usklađenim propisima: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- sukladan direktivi: 2023/988/EU.
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Deklaracja nr: N99044Miejscowość i data wydania
Villaverla: 22/03/2016
Wer.6: 15/04/2025

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Niżej podpisany producent:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

O Ś W I A D C Z A

na własną odpowiedzialność, że opisane niżej urządzenie:

802936 VANTAGE RED XL

Środki ochrony oczu i twarzy stosowane podczas spawania oraz w procesach 
pokrewnych i ö ltr spawalniczy samościemniający

PL

spełniają podstawowe wymogi bezpieczeństwa i higieny pracy, zgodnie z załącznikiem 
II Rozporządzenia Europejskiego (EU) 2016/425 dotyczącego prawidłowego używania 
Środków Ochrony Indywidualnej (ŚOI);
- jest identyczne jak przyłbica spawalnicza WH9000 stanowiąca przedmiot Świadectwa 
Potwierdzającego CE nr C1681.3WWH wydanego przez ECS (Jednostka Notyö kowana 
EWG nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Niemcy;
- jest identyczne jak ö ltr spawalniczy TW602 stanowiący przedmiot Świadectwa 
Potwierdzającego CE nr C4858WWH/R2 wydanego przez  DIN CERTCO (Jednostka 
Notyö kowana EWG nr 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Niemcy;
- jest również zgodne z odnośnymi Normami Zharmonizowanymi: EN166:2001, 
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
jest zgodne z dyrektywą: 2023/988/EU.
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Vakuutus nro: N99044Julkaisupaikka ja -pvm
Villaverla: 22/03/2016
Tark.6: 15/04/2025

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Allekirjoittanut valmistaja:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

VAKUUTTAA

omalla yksinomaisella vastuullaan, että seuraava tuote:

802936 VANTAGE RED XL

Silmien ja kasvojen suojavarusteet hitsauksen ja siihen liittyvien prosessien aikana sekä 
itsestään tummuva hitsaussuodatin

FI

täyttää henkilönsuojaimia (PPE) koskevan eurooppalaisen asetuksen (EU) 2016/425 
liitteen II mukaiset olennaiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset;
- vastaa kaikilta osin hitsauskypärää WH9000, jolle on myönnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C1681.3WWH ECS  toimesta (Ilmoitettu laitos ETY nro 
1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany;
- vastaa kaikilta osin hitsaussuodatinta TW602 , jolle on myönnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C4858WWH/R2 DIN CERTCO  toimesta (Ilmoitettu laitos 
ETY nro 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany;
- on asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien mukainen: EN166:2001, 
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- on seuraavan direktiivin mukainen: 2023/988/EU.
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Erklæring nr.: N99044Udstedelsessted og -dato
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Den undertegnede producent:  TELWIN S.p.A.
     via della Tecnica, 3
     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLÆRER

udelukkende på eget ansvar, at følgende produkt:

802936 VANTAGE RED XL

Beskyttelsesudstyr til øjnene og ansigtet under svejsning og de dermed forbundne 
processer og selvformørkende svejseö lter

DA

er i overensstemmelse med de grundlæggende sundheds- og sikkerhedskrav i henhold 
til Bilag II til EU-forordning (EU) 2016/425 vedrørende personlige værnemidler (PV);
- er identisk med svejsehjelmen WH9000, der er omhandlet af CE-typeafprøvningsattest 
nr. C1681.3WWH udstedt da ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- er identisk med svejseö ltret TW602 , der er omhandlet af CE-typeafprøvningsattest nr. 
C4858WWH/R2 udstedt af DIN CERTCO  (bemyndiget organ EU nr. 0196) ALBOINSTR. 
56, 12103 BERLIN, Germany;
- er i overensstemmelse med de relevante harmoniserede standarder: EN166:2001, 
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- er i overensstemmelse med direktivet: 2023/988/EU.
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Erklæring nr. N99044Publiseringssted og dato
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SAMSVARSERKLÆRING

Undertegnende produsent:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

ERKLÆRER

utelukkende på eget ansvar at det følgende produktet:

802936 VANTAGE RED XL

Verneutstyr for øyne og ansikt ved svesing og tilknyttede prosesser og selvformørkende 
sveiseö lter

NO

oppfyller de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene i samsvar med vedlegg II i EU-
forskrift (EU) 2016/425 bruk av personlig verneutstyr på arbeidsplassen (PVU);
- den er den samme som WH9000 sveisehjelm, med EC-sertiö seringssertiö kat nr. 
C1681.3WWH utstedt av ECS (Varslet EØS-enhet nr.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Tyskland;
- den er den samme som TW602 ö lteret, med EC-sertiö seringssertiö kat
nr. C4858WWH/R2 utstedt av DIN CERTCO (Varslet EØS-enhet nr.0196) ALBOINSTR. 56, 
12103 BERLIN, Tyskland;
- samsvarer med relevante harmoniserte standarder: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- samsvarer med direktivet: 2023/988/EU.
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Izjava št.: N99044Kraj in datum izdaje dokumenta
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisani proizvajalec:  TELWIN S.p.A.
    Via della Tecnica 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA

I Z J A V L J A

pod svojo izključno odgovornostjo, da je naslednji proizvod:

802936 VANTAGE RED XL

Zaščitna oprema za oči in obraz med varjenjem in povezanimi postopki ter 
samozatemnitveni varilni ö lter

SL

je izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami za varnost pri delu in varovanje zdravja, 
navedenimi v Prilogi II evropskega Pravilnika (EU) 2016/425, ki se nanaša na Osebno 
zaščitno opremo (OZO);
- je enaka varilni čeladi WH9000, ki je predmet Certiö kacijskega potrdila CE št. 
C1681.3WWH, ki ga je izdal ECS (Priglašeni organ ECE št. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Nemčija;
- je enaka varilnemu ö ltru  TW602, ki je predmet Certiö kacijskega potrdila CE št. 
C5282TW/R2, ki ga je izdal DIN CERTCO  (Priglašeni organ ECE št. 0196) ALBOINSTR. 
56, 12103 BERLIN, Nemčija;
- je izdelana v skladu s harmoniziranimi standardi: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- je izdelana v skladu z direktivo: 2023/988/EU.
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Vyhlásenie č. N99044Dátum a miesto vydania
Villaverla: 22/03/2016
Rev.6: 15/04/2025

VYHLÁSENIE O ZHODE

Dolupodpísaný výrobca:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - TALIANSKO

VYHLASUJE

na svoju výhradnú zodpovednosť, že nasledovný výrobok:

802936 VANTAGE RED XL

Výbava na ochranu očí a tváre počas zvárania a súvisiacich postupov, samostmievací 
ö lter na zváranie

SK

je v zhode so základnými požiadavkami na bezpečnosť a na ochranu zdravia v súlade 
s prílohou II Európskeho nariadenia (EÚ) 2016/425 ohľadom osobných ochranných 
prostriedkov (OOP);
- je rovnaká ako v prípade zváračskej kukly WH9000, ktorá je predmetom osvedčenia o 
certiö kácii ES č. C1681.3WWH od ECS (notiö kovaný orgán č. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Nemecko;
- je rovnaký ako zváračský ö lter TW602, ktorý je predmetom osvedčenia o certiö kácii ES 
č. C4858WWH/R2 od DIN CERTCO (notiö kovaný orgán č. 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 
BERLÍN, Nemecko;
- je v zhode so súvisiacimi harmonizovanými normami: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- je v zhode so smernicou: 2023/988/EU.
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Nyilatkozat sz.: N99044Kiadás helye és dátuma
Villaverla: 2016/03/22
6. rev.: 15/04/2025

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Az alulírott gyártó:   TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

K I J E L E N T I

a saját kizárólagos felelőssége tudatában, hogy a következő termék:

802936 VANTAGE RED XL

Szem- és arcvédő felszerelés hegesztéshez és az ahhoz kapcsolódó eljárásokhoz 
valamint automata sötétedésű szűrő

HU

megfelel az Egyéni Védőeszközökről (EVE) szóló 2016/425/EU Európai Rendelet II. 
Melléklete szerinti alapvető egészségügyi és biztonsági követelményeknek;
- megegyezik a WH9000 hegesztő védősisakkal, amely a C1681.3WWH sz. EK 
Típusvizsgálati Tanúsítvány tárgyát képezi, kiállítója: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett 
Szervezet) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany;
- megegyezik a TW602 hegesztő szűrővel, amely a C4858WWH/R2 sz. EK 
Típusvizsgálati Tanúsítvány tárgyát képezi, kiállítója: DIN CERTCO
(0196. sz. EGK Bejegyzett Szervezet)  ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany;
- megfelel a vonatkozó Harmonizált Szabványoknak: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- megfelel a következő irányelvnek: 2023/988/EU.
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Deklaracijos Nr.: N99044Išdavimo vieta ir data
Villaverla: 2016/03/22
6 peržiūra:  15/04/2025

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Žemiau pasirašęs gamintojo atstovas: TELWIN S.p.A.
     via della Tecnica, 3
     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA,

prisiimdamas visą atsakomybę, P A T V I R T I N A, kad gaminys:

802936 VANTAGE RED XL

Akių ir veido apsaugos įranga, naudojama suvirinimo ir susijusių procesų metu, bei 
automatiškai tamsėjantis suvirinimo ö ltras

LT

atitinka esminius sveikatos ir saugos reikalavimus pagal Europos reglamento (ES) 
2016/425 II priedą dėl asmeninių apsaugos priemonių (AAP);
- yra identiškas WH9000 suvirinimo šalmui, nurodytam EB tipo tyrimo sertiö kate Nr. 
C1681.3WWH, kurį išdavė ECS (Paskelbtosios EBB įstaigos Nr.: 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Vokietija;
- yra identiškas TW602 suvirinimo ö ltrui, nurodytam EB tipo tyrimo sertiö kate Nr. 
C4858WWH/R2 kurį išdavė DIN CERTCO (Paskelbtosios EBB įstaigos Nr.: 0196) 
ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Vokietija;
- atitinka susijusius darniuosius standartus: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- atitinka direktyvą: 2023/988/EU.
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Deklaratsiooni nr. N99044Väljastamise koht ja kuupäev
Villaverla: 22.03.2016
Rev.6: 15/04/2025

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Allakirjutanud tootja:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

K I N N I T A B

omal vastutusel, et järgmine toode:

802936 VANTAGE RED XL

Keevitamise ja sellega seotud toimingute ajal kasutatavad silma- ja näokaitsevahendid 
ning automaatselt tumenev keevitusö lter

ET

vastavad peamistele tervise- ja ohutusnõuetele vastavalt Euroopa määruse (EL) 
2016/425 II lisale isikukaitsevahendite kohta;
- on identne WH9000 keevitusmaskiga, mis omab EÜ sertiö kaati nr. C1681.3WWH, 
väljaandja ECS (EMÜ teavitatud asutus nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, 
Germany;
- on identne TW602 keevitusmaskiga, mis omab EÜ sertiö kaati nr. C4858WWH/R2, 
väljaandja DIN CERTCO (EMÜ teavitatud asutus nr 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, 
Germany;
- vastab asjakohastele ühtlustatud standarditele: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- vastab direktiivile: 2023/988/EU.
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Deklarācija Nr.: N99044Izdošanas vieta un datums
Villaverla: 22/03/2016
6.red.: 15/04/2025

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Apakšā parakstījies ražotājs:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Itālija)

P A Z I Ņ O

uzņemoties par to pilnu atbildību, ka šāds izstrādājums:

802936 VANTAGE RED XL

Acu un sejas aizsardzības līdzeklis metināšanas un saistīto procesu laikā un automātiski 
aptumšojošs metināšanas ö ltrs

LV

atbilst būtiskajām veselības un drošības prasībām saskaņā ar Eiropas Regulas (ES) 
2016/425 II pielikumu par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem (IAL);
- ir identisks metināšanas ķiverei WH9000, uz kuru attiecas EK sertiö kāts Nr. 
C1681.3WWH, ko izdevusi ECS (EEK paziņotā iestāde Nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany (Vācija);
- ir identisks metināšanas ö ltram TW602, uz kuru attiecas EK sertiö kāts Nr. C4858WWH/
R2, ko izdevusi DIN CERTCO (EEK paziņotā iestāde Nr. 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 
BERLIN, Germany (Vācija);
- atbilst attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- atbilst šādas direktīvas prasībām: 2023/988/EU.
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Декларация №: N99044Място и дата на издаване
Вилаверла: 22/03/2016 г.
Ред.6: 15/04/2025 г.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Долуподписаният производител:  TELWIN S.p.A.
     ул. „Дела Текника“ №3
     36030 Вилаверла (Обл. Виченца) - ИТАЛИЯ

Д Е К Л А Р И Р А

под собствената си изключителна отговорност, че следният продукт:

802936 VANTAGE RED XL

Оборудване за защита на очите и лицето по време на заваряване и сродни процеси 
и самозатъмняващ филтър за заваряване

BG

съответства на съществените изисквания за здраве и безопасност съгласно 
Приложение II на Европейски регламент (ЕС) 2016/425 относно личните предпазни 
средства (ЛПС);
- идентично е със заваръчна каска WH9000, предмет на Удостоверение за 
сертифициране ЕО № C1681.3WWH от ECS (Нотифициран орган ЕИО №1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Германия;
- идентично е със заваръчна Филтър TW602, предмет на Удостоверение за 
сертифициране ЕО № C4858WWH/R2 от DIN CERTCO (Нотифициран орган ЕИО 
№0196) ALBOINSTR. 56, 12103 БЕРЛИН, Германия;
- съответства на свързаните хармонизирани стандарти: EN166:2001, EN379:2009, 
EN ISO 16321-2:2021.
- съответства на директива: 2023/988/EU.
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Declaration no.: N99045Place and date of issue
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned manufacturer:  TELWIN S.p.A.
     via della Tecnica, 3
     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARES

under its sole responsibility that the following product:

802937  VANTAGE GREY XXL

Eye and face protection equipment during welding and related processes and
self-darkening welding ö lter

complies with the essential health and safety requirements in accordance with Annex 
II of the European Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective Equipment (PPE);
- is identical to the welder’s helmet WH9000 stated in the C Type-Examination Certiö cate 
no. C1681.3WWH by ECS (EEC Notiö ed Body no. 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, 
Germany;
- is identical to the welding ö lter TW801 stated in the EC Type-Examination Certiö cate 
no. C4858WWH/R2 by DIN CERTCO (EEC Notiö ed Body no.0196) ALBOINSTR. 56, 12103 
BERLIN, Germany;
- complies with the relevant Harmonised Standards: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 
16321-2:2021.
- complies with the directive: 2023/988/EU.

EN
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Dichiarazione n: N99045Luogo e data di rilascio
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Il sottoscritto produttore:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

D I C H I A R A

sotto la sua esclusiva responsabilità che il seguente prodotto:

802937  VANTAGE GREY XXL

Equipaggiamento di protezione degli occhi e del viso durante la saldatura e i 
procedimenti connessi e ö ltro di saldatura autoscurante

è conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza in accordo con l’Allegato II del 
Regolamento Europeo (EU) 2016/425 relativo ai Dispositivi di Protezione Individuali 
(DPI);
- è identico al casco di saldatura WH9000 oggetto dell’Attestato di Certiö cazione CE 
n. C1681.3WWH da ECS (Organismo Notiö cato CEE n.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen  Germany;
- è identico al ö ltro di saldatura TW801 oggetto dell’Attestato di Certiö cazione CE n. 
C4858WWH/R2 da DIN CERTCO  (Organismo Notiö cato CEE n.0196) ALBOINSTR. 56, 
12103 BERLIN,  Germany;
- è conforme alle pertinenti Norme Armonizzate: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 
16321-2:2021.
- è conforme alla direttiva: 2023/988/EU.

IT
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Déclaration n° : N99045Lieu et date de délivrance
Villaverla : 22/03/2016
Rév.7: 15/04/2025

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Le fabricant signataire :  TELWIN S.p.A.
    Via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicence) - ITALY

DÉCLARE

sous son exclusive responsabilité que le produit suivant :

802937  VANTAGE GREY XXL

Équipement de protection des yeux et du visage pendant le soudage et les procédés 
associés et le ö ltre de soudage auto-obscurcissant

est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité selon l’Annexe II 
du Règlement européen (EU) 2016/425 en matière d’Équipements de Protection 
Individuelle (EPI) ;
- est identique au casque de soudage WH9000 objet de l’attestation de certiö cation 
CE n° C1681.3WWH d’ECS (Organisme notiö é CEE n° 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Germany ;
- est identique au ö ltre de soudage TW801 objet de l’attestation de certiö cation CE 
n°  C4858WWH/R2 de DIN CERTCO (Organisme notiö é CEE n° 0196) ALBOINSTR. 56, 
12103 BERLIN, Germany ;
- est conforme aux normes harmonisées pertinentes : EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 
16321-2:2021.
- est conforme à la directive : 2023/988/EU.

FR
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Declaración n.º: N99045Lugar y fecha de expedición
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025 ES

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

El abajo ö rmante fabricante:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

bajo su exclusiva responsabilidad que el siguiente producto:

802937  VANTAGE GREY XXL

Equipamiento de protección de los ojos y de la cara durante la soldadura y los 
procedimientos relacionados y ö ltro de soldadura con autooscurecimiento

es conforme con los requisitos esenciales de salud y seguridad de acuerdo con el 
Anexo II del Reglamento Europeo (EU) 2016/425 relativo a los Equipos de Protección 
Individuales (EPI);
- es idéntico al casco de soldadura WH9000 objeto del Certiö cado de Examen CE n.º 
C1681.3WWH expedido por ECS (Organismo Notiö cado CEE n.º 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Alemania;
- es idéntico al ö ltro de soldadura TW801 objeto del Certiö cado de Examen CE
n.º C4858WWH/R2 expedido por DIN CERTCO (Organismo Notiö cado CEE n.º 0196) 
ALBOINSTR. 56, 12103 BERLÍN, Alemania;
- es conforme con las Normas Armonizadas pertinentes: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- es conforme con la directiva: 2023/988/EU.
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Erklärung Nr.: N99045Ausstellungsort und -datum
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Der unterzeichnende Hersteller:  TELWIN S.p.A.
     Via della Tecnica 3
     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

E R K L Ä R T

hiermit unter seiner alleinigen Verantwortung, dass das folgende Produkt:

802937  VANTAGE GREY XXL

Ausrüstung für Augen- und Gesichtsschutz beim Schweißen und damit verbundenen 
Verfahren und selbstverdunkelnden Schweißö ltern

mit den einschlägigen Bestimmungen in Bezug auf Gesundheit und Sicherheit im 
Einklang mit Anhang II der europäischen Verordnung (EU) 2016/425 bezüglich der 
persönlichen Schutzausrüstungen (PSA-Verordnung) übereinstimmt.
- Mit dem Schweißhelm WH9000 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertiö zierung 
Nr. C1681.3WWH von ECS (von der EU notiö zierte Stelle Nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
D-73430 Aalen.
- Mit dem Schweißö lter TW801 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertiö zierung Nr. 
C4858WWH/R2 von DIN CERTCO (von der EU notiö zierte Stelle Nr. 0196) ALBOINSTR. 
56, D-12103 BERLIN.
- Mit den zugehörigen harmonisierten Normen übereinstimmt: EN 166:2001, EN 
379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- Mit folgender Richtlinie übereinstimmt: 2023/988/EU.

DE



Менеджер по продукту
Джанмария Бертакке
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Декларация №: N99045Место и дата выдачи
Виллаверла: 22/03/2016 г.
Ред.7: 15/04/2025 г.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Нижеподписавшийся изготовитель: 
    TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Италия)

З А Я В Л Я Е Т

под собственную исключительную ответственность, что изделие:

802937  VANTAGE GREY XXL

Средство защиты глаз и лица при сварке и связанных с ней процессах и сварочный 
светофильтр с автоматическим затемнением

соответствует основным требованиям по охране здоровья и безопасности в 
соответствии с Приложением II к Европейскому Регламенту (ЕС) № 2016/425 о 
средствах индивидуальной защиты (СИЗ);
- идентично сварочному шлему WH9000, на который распространяется 
Сертификат ЕС № C1681.3WWH, выданный ECS (нотифицированный орган ЕЭС № 
1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Германия;
- идентично сварочному фильтру TW801, на который распространяется Сертификат 
ЕС № C4858WWH/R2, выданный DIN CERTCO (нотифицированный орган ЕЭС № 
0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Германия;
- соответствует требованиям соответствующих гармонизированных стандартов: 
EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- соответствует Директиве: 2023/988/EU.
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Declaração n.º: N99045Local e data de emissão
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

O fabricante abaixo-assinado: TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITÁLIA

D E C L A R A

sob sua exclusiva responsabilidade que o seguinte produto:

802937  VANTAGE GREY XXL

Equipamento de proteção dos olhos e do rosto durante a soldadura e os procedimentos 
associados e o ö ltro de soldadura com escurecimento automático

está em conformidade com os requisitos essenciais de saúde e segurança de acordo 
com o Anexo II do Regulamento Europeu (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de 
proteção individual (EPI);
- é idêntico ao capacete de soldadura WH9000 objeto do Atestado de Certiö cação CE 
n.º C1681.3WWH  emitido por ECS (Organismo Notiö cado CEE n.º 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Alemanha;
- é idêntico ao ö ltro de soldadura TW801 objeto do Atestado de Certiö cação CE n.º 
C4858WWH/R2 emitido por DIN CERTCO (Organismo Notiö cado CEE n.º 0196) 
ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIM, Alemanha;
- está em conformidade com as Normas Harmonizadas pertinentes: EN166:2001, 
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- está em conformidade com a diretiva: 2023/988/EU.
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Verklaring nr: N99045Plaats en datum van afgifte
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

CONFORMITEITSVERKLARING

De ondergetekende producent:  TELWIN S.p.A.
     via della Tecnica, 3
     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIË

V E R K L A A R T

onder eigen verantwoordelijkheid dat het volgende product:

802937  VANTAGE GREY XXL

Oog- en gezichtsbescherming tijdens lassen en aanverwante processen en automatisch 
donkerkleurend lasö lter

voldoet aan de fundamentele gezondheids- en veiligheidsvoorschriften van 
Bijlage II van de Europese Verordening (EU) 2016/425 betreff ende persoonlijke 
beschermingsmiddelen (PBM);
- identiek is aan de lashelm WH9000 die onder de verklaring van EG-typeonderzoek 
nr. C1681.3WWH valt van ECS (EEG aangemelde instantie nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Duitsland;
- identiek is aan het lasö lter TW801 dat onder de verklaring van EG-typeonderzoek nr. 
C4858WWH/R2 valt van DIN CERTCO (EEG aangemelde instantie nr. 0196) ALBOINSTR. 
56, 12103 BERLIJN, Duitsland;
- voldoet aan de relevante geharmoniseerde normen: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- voldoet aan de richtlijn: 2023/988/EU.
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Δήλωση αρ. N99045Τόπος και ημερομηνία χορήγησης
Villaverla: 22/03/2016
Αναθ. 7: 15/04/2025

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος κατασκευαστής: 
    TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

Δ Η Λ Ω Ν Ε Ι

υπό την αποκλειστική ευθύνη του ότι το ακόλουθο προϊόν:

802937  VANTAGE GREY XXL

Εξοπλισμός προστασίας οφθαλμών και προσώπου κατά τη συγκόλληση και σχετικές 
διαδικασίες και φίλτρο συγκόλλησης με αυτοσκίαση

συμμορφούται προς τις ουσιαστικές απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας σύμφωνα με το 
Συνημμένο II του Ευρωπαϊκού Κανονισμού (ΕΕ) 2016/425 σχετικό με τα Μέσα Ατομικής 
Προστασίας (ΜΑΠ),
- είναι πανομοιότυπο με το κράνος συγκόλλησης WH9000 αντικείμενο της Δήλωσης 
Πιστοποίησης ΕΕ αρ. C1681.3WWH που εκδόθηκε από ECS (Κοινοποιημένος 
Οργανισμός ΕΟΚ αρ.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany,
- είναι πανομοιότυπο με το φίλτρο συγκόλλησης TW801 αντικείμενο της Δήλωσης 
Πιστοποίησης C4858WWH/R2 που εκδόθηκε από DIN CERTCO (Κοινοποιημένος 
Οργανισμός ΕΟΚ αρ.0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany,
- συμμορφούται προς τους σχετικούς Εναρμονισμένους Κανόνες: EN166:2001, 
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- συμμορφούται προς την οδηγία: 2023/988/EU.
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Declarația nr. N99045Locul și data eliberării
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE

Subscrisul fabricant:   TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARĂ

pe propria răspundere că produsul:

802937  VANTAGE GREY XXL

Echipament de protecție a ochilor și a feței în timpul sudurii și procedurilor conexe și 
ö ltru de sudură cu auto-întunecare

este conform cu cerințele esențiale privind sănătatea și securitatea prevăzute de Anexa 
II la Regulamentul European (UE) 2016/425 referitor la Echipamentele Individuale de 
Protecție (EIP);
- este identic cu casca de sudură WH9000 care face obiectul Atestatului de Certiö care 
CE nr. C1681.3WWH emis de ECS (Organism Notiö cat CEE nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- este identic cu ö ltrul de sudură TW801 care face obiectul Atestatului de Certiö care CE 
nr. C4858WWH/R2 emis de DIN CERTCO (Organism Notiö cat CEE nr. 0196) ALBOINSTR. 
56, 12103 BERLIN, Germany;
- este conform cu Standardele Armonizate aplicabile: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- este conform cu directiva: 2023/988/EU.
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Försäkran nr: N99045Ort och datum för utfärdandet
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Undertecknad tillverkare:  TELWIN S.p.A.
    Via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

F Ö R S Ä K R A R

på eget ansvar att följande produkt:

802937  VANTAGE GREY XXL

Utrustning för ögon- och ansiktsskydd vid svetsning och relaterade processer samt 
automatiskt nedbländande svetsö lter

uppfyller de grundläggande hälso- och säkerhetskraven enligt bilaga II till förordning 
(EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning (PPE)
- är identisk med svetshjälmen WH9000 som omfattas av EG-certiö eringsintyg nr 
C1681.3WWH utfärdat av ECS (EEG anmält organ nr 0196) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Germany
- är identisk med svetsö ltret TW801 som omfattas av EG-certiö eringsintyg nr 
C4858WWH/R2 utfärdat av DIN CERTCO (EEG anmält organ nr 0196) ALBOINSTR. 56, 
12103 BERLIN, Germany
- uppfyller kraven i relevanta harmoniserade standarder: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- uppfyller kraven i direktivet: 2023/988/EU.
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Prohlášení č.: N99045Místo a datum vystavení
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Níže podepsaný výrobce:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITÁLIE

PROHLAŠUJE

na svou výhradní odpovědnost, že následující výrobek:

802937  VANTAGE GREY XXL

Výbava na ochranu očí a obličeje během svařování a souvisejících postupů a 
samozatmívací ö ltr pro svařování

je ve shodě se základními požadavky na bezpečnost a na ochranu zdraví v souladu s 
přílohou II Evropského nařízení (EU) 2016/425 ohledně osobních ochranných prostředků 
(OOP);
- je stejná jako v případě svářečské kukly WH9000, která je předmětem osvědčení o 
certiö kaci ES č. C1681.3WWH od ECS (notiö kovaný orgán EHS č. 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Německo;
- je stejný jako svářečský ö ltr TW801, který je předmětem osvědčení o certiö kaci ES 
č. C4858WWH/R2 od DIN CERTCO (notiö kovaný orgán EHS č. 0196) ALBOINSTR. 56, 
12103 BERLÍN, Německo;
- je ve shodě se souvisejícími harmonizovanými normami: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- je ve shodě se směrnicí: 2023/988/EU.
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Izjava br. N99045Mjesto i datum izdavanja
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Niže potpisani proizvođač:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DAJE IZJAVU

pod isključivom vlastitom odgovornošću da je proizvod:

802937  VANTAGE GREY XXL

Oprema za zaštitu očiju i lica za vrijeme zavarivanja i srodnih postupaka i 
samozatamnjujući ö ltar za zavarivanje

sukladan bitnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Prilogom II Europske 
uredbe (EU) 2016/425 o osobnoj zaštitnoj opremi;
- identičan kacigi za zavarivanje WH9000 koja je predmet Certiö kata EZ br. C1681.3WWH 
izdanog sa strane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Njemačka;
- identičan ö ltru za zavarivanje TW801 koji je predmet Certiö kata EZ br. C4858WWH/R2
izdanog sa strane DIN CERTCO  (Prijavljeno tijelo EEZ br.0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, 
Njemačka;
- sukladan relevantnim usklađenim propisima: EN166:2001, EN379:2009,EN ISO 16321-2:2021.
- sukladan direktivi: 2023/988/EU.
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Deklaracja nr: N99045Miejscowość i data wydania
Villaverla: 22/03/2016
Wer.6: 11/04/2025

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Niżej podpisany producent:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

O Ś W I A D C Z A

na własną odpowiedzialność, że opisane niżej urządzenie:

802937  VANTAGE GREY XXL

Środki ochrony oczu i twarzy stosowane podczas spawania oraz w procesach 
pokrewnych i ö ltr spawalniczy samościemniający

spełniają podstawowe wymogi bezpieczeństwa i higieny pracy, zgodnie z załącznikiem 
II Rozporządzenia Europejskiego (EU) 2016/425 dotyczącego prawidłowego używania 
Środków Ochrony Indywidualnej (ŚOI);
- jest identyczne jak przyłbica spawalnicza WH9000 stanowiąca przedmiot Świadectwa 
Potwierdzającego CE nr C1681.3WWH wydanego przez ECS (Jednostka Notyö kowana 
EWG nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Niemcy;
- jest identyczne jak ö ltr spawalniczy TW801 stanowiący przedmiot Świadectwa 
Potwierdzającego CE nr C4858WWH/R2 wydanego przez  DIN CERTCO (Jednostka 
Notyö kowana EWG nr 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Niemcy;
- jest również zgodne z odnośnymi Normami Zharmonizowanymi: EN166:2001, 
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
jest zgodne z dyrektywą: 2023/988/EU.
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Vakuutus nro: N99045Julkaisupaikka ja -pvm
Villaverla: 22/03/2016
Tark.7: 15/04/2025

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Allekirjoittanut valmistaja:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

VAKUUTTAA

omalla yksinomaisella vastuullaan, että seuraava tuote:

802937  VANTAGE GREY XXL

Silmien ja kasvojen suojavarusteet hitsauksen ja siihen liittyvien prosessien aikana sekä 
itsestään tummuva hitsaussuodatin

täyttää henkilönsuojaimia (PPE) koskevan eurooppalaisen asetuksen (EU) 2016/425 
liitteen II mukaiset olennaiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset;
- vastaa kaikilta osin hitsauskypärää WH9000, jolle on myönnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C1681.3WWH ECS  toimesta (Ilmoitettu laitos ETY nro 
1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany;
- vastaa kaikilta osin hitsaussuodatinta TW801 , jolle on myönnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C4858WWH/R2 DIN CERTCO  toimesta (Ilmoitettu laitos 
ETY nro 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany;
- on asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien mukainen: EN166:2001, 
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- on seuraavan direktiivin mukainen: 2023/988/EU.
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Erklæring nr.: N99045Udstedelsessted og -dato
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Den undertegnede producent:  TELWIN S.p.A.
     via della Tecnica, 3
     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLÆRER

udelukkende på eget ansvar, at følgende produkt:

802937  VANTAGE GREY XXL

Beskyttelsesudstyr til øjnene og ansigtet under svejsning og de dermed forbundne 
processer og selvformørkende svejseö lter

er i overensstemmelse med de grundlæggende sundheds- og sikkerhedskrav i henhold 
til Bilag II til EU-forordning (EU) 2016/425 vedrørende personlige værnemidler (PV);
- er identisk med svejsehjelmen WH9000, der er omhandlet af CE-typeafprøvningsattest 
nr. C1681.3WWH udstedt da ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- er identisk med svejseö ltret TW801 , der er omhandlet af CE-typeafprøvningsattest nr. 
C4858WWH/R2 udstedt af DIN CERTCO  (bemyndiget organ EU nr. 0196) ALBOINSTR. 
56, 12103 BERLIN, Germany;
- er i overensstemmelse med de relevante harmoniserede standarder: EN166:2001, 
EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- er i overensstemmelse med direktivet: 2023/988/EU.

DA



EN   s.1 IT   s.2 FR   s.3 ES   s.4 DE   s.5 RU   s.6 PT   s.7 NL   s.8 EL   s.9 RO   s.10 SV   s.11 CS   s.12
HR-SR   s.13 PL   s.14 FI   s.15 DA   s.16 NO   s.17 SL  s.18 SK  s.19 HU  s.20 LT   s.21 ET  s.22 LV  s.23 BG  s.24 

Erklæring nr. N99045Publiseringssted og dato
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

SAMSVARSERKLÆRING

Undertegnende produsent:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

ERKLÆRER

utelukkende på eget ansvar at det følgende produktet:

802937  VANTAGE GREY XXL

Verneutstyr for øyne og ansikt ved svesing og tilknyttede prosesser og selvformørkende 
sveiseö lter

oppfyller de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene i samsvar med vedlegg II i EU-
forskrift (EU) 2016/425 bruk av personlig verneutstyr på arbeidsplassen (PVU);
- den er den samme som WH9000 sveisehjelm, med EC-sertiö seringssertiö kat nr. 
C1681.3WWH utstedt av ECS (Varslet EØS-enhet nr.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Tyskland;
- den er den samme som TW801 ö lteret, med EC-sertiö seringssertiö kat
nr. C4858WWH/R2 utstedt av DIN CERTCO (Varslet EØS-enhet nr.0196) ALBOINSTR. 56, 
12103 BERLIN, Tyskland;
- samsvarer med relevante harmoniserte standarder: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- samsvarer med direktivet: 2023/988/EU.
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Izjava št.: N99045Kraj in datum izdaje dokumenta
Villaverla: 22/06/2016
Rev.7: 15/04/2025

IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisani proizvajalec:  TELWIN S.p.A.
    Via della Tecnica 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA

I Z J A V L J A

pod svojo izključno odgovornostjo, da je naslednji proizvod:

802937  VANTAGE GREY XXL

Zaščitna oprema za oči in obraz med varjenjem in povezanimi postopki ter 
samozatemnitveni varilni ö lter

je izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami za varnost pri delu in varovanje zdravja, 
navedenimi v Prilogi II evropskega Pravilnika (EU) 2016/425, ki se nanaša na Osebno 
zaščitno opremo (OZO);
- je enaka varilni čeladi WH9000, ki je predmet Certiö kacijskega potrdila CE št. 
C1681.3WWH, ki ga je izdal ECS (Priglašeni organ ECE št. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Nemčija;
- je enaka varilnemu ö ltru  TW801, ki je predmet Certiö kacijskega potrdila CE št. 
C5282TW/R2, ki ga je izdal DIN CERTCO  (Priglašeni organ ECE št. 0196) ALBOINSTR. 
56, 12103 BERLIN, Nemčija;
- je izdelana v skladu s harmoniziranimi standardi: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- je izdelana v skladu z direktivo: 2023/988/EU.
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Vyhlásenie č. N99045Dátum a miesto vydania
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

VYHLÁSENIE O ZHODE

Dolupodpísaný výrobca:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - TALIANSKO

VYHLASUJE

na svoju výhradnú zodpovednosť, že nasledovný výrobok:

802937  VANTAGE GREY XXL

Výbava na ochranu očí a tváre počas zvárania a súvisiacich postupov, samostmievací 
ö lter na zváranie

je v zhode so základnými požiadavkami na bezpečnosť a na ochranu zdravia v súlade 
s prílohou II Európskeho nariadenia (EÚ) 2016/425 ohľadom osobných ochranných 
prostriedkov (OOP);
- je rovnaká ako v prípade zváračskej kukly WH9000, ktorá je predmetom osvedčenia o 
certiö kácii ES č. C1681.3WWH od ECS (notiö kovaný orgán č. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Nemecko;
- je rovnaký ako zváračský ö lter TW801, ktorý je predmetom osvedčenia o certiö kácii ES 
č. C4858WWH/R2 od DIN CERTCO (notiö kovaný orgán č. 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 
BERLÍN, Nemecko;
- je v zhode so súvisiacimi harmonizovanými normami: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- je v zhode so smernicou: 2023/988/EU.

SK



EN   1.o. IT   2.o. FR   3.o. ES   4.o. DE   5.o. RU   6.o. PT   7.o. NL   8.o. EL   9.o. RO   10.o. SV   11.o. CS   12.o.
HR-SR   13.o. PL   14.o. FI   15.o. DA   16.o. NO   17.o. SL  18.o. SK  19.o. HU  20.o. LT   21.o. ET  22.o. LV  23.o.

BG  24.o. 

Nyilatkozat sz.: N99045Kiadás helye és dátuma
Villaverla: 2016/03/22
7. rev.: 15/04/2025

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Az alulírott gyártó:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

K I J E L E N T I

a saját kizárólagos felelőssége tudatában, hogy a következő termék:

802937  VANTAGE GREY XXL

Szem- és arcvédő felszerelés hegesztéshez és az ahhoz kapcsolódó eljárásokhoz 
valamint automata sötétedésű szűrő

megfelel az Egyéni Védőeszközökről (EVE) szóló 2016/425/EU Európai Rendelet II. 
Melléklete szerinti alapvető egészségügyi és biztonsági követelményeknek;
- megegyezik a WH9000 hegesztő védősisakkal, amely a C1681.3WWH sz. EK 
Típusvizsgálati Tanúsítvány tárgyát képezi, kiállítója: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett 
Szervezet) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany;
- megegyezik a TW801 hegesztő szűrővel, amely a C4858WWH/R2 sz. EK 
Típusvizsgálati Tanúsítvány tárgyát képezi, kiállítója: DIN CERTCO
(0196. sz. EGK Bejegyzett Szervezet)  ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, Germany;
- megfelel a vonatkozó Harmonizált Szabványoknak: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- megfelel a következő irányelvnek: 2023/988/EU.
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Deklaracijos Nr.: N99045Išdavimo vieta ir data
Villaverla: 2016/03/22
7 peržiūra: 15/04/2025

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Žemiau pasirašęs gamintojo atstovas: 
    TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA,

prisiimdamas visą atsakomybę, P A T V I R T I N A, kad gaminys:

802937  VANTAGE GREY XXL

Akių ir veido apsaugos įranga, naudojama suvirinimo ir susijusių procesų metu, bei 
automatiškai tamsėjantis suvirinimo ö ltras

atitinka esminius sveikatos ir saugos reikalavimus pagal Europos reglamento (ES) 2016/425 
II priedą dėl asmeninių apsaugos priemonių (AAP);
- yra identiškas WH9000 suvirinimo šalmui, nurodytam EB tipo tyrimo sertiö kate Nr. 
C1681.3WWH, kurį išdavė ECS (Paskelbtosios EBB įstaigos Nr.: 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Vokietija;
- yra identiškas TW801 suvirinimo ö ltrui, nurodytam EB tipo tyrimo sertiö kate Nr. 
C4858WWH/R2 kurį išdavė DIN CERTCO (Paskelbtosios EBB įstaigos Nr.: 0196) ALBOINSTR. 
56, 12103 BERLIN, Vokietija;
- atitinka susijusius darniuosius standartus: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- atitinka direktyvą: 2023/988/EU.
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Deklaratsiooni nr. N99045Väljastamise koht ja kuupäev
Villaverla: 22/03/2016
Rev.7: 15/04/2025

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Allakirjutanud tootja:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

K I N N I T A B

omal vastutusel, et järgmine toode:

802937  VANTAGE GREY XXL

Keevitamise ja sellega seotud toimingute ajal kasutatavad silma- ja näokaitsevahendid  
ning automaatselt tumenev keevitusö lter

vastavad peamistele tervise- ja ohutusnõuetele vastavalt Euroopa määruse (EL) 2016/425 
II lisale isikukaitsevahendite kohta;
- on identne WH9000 keevitusmaskiga, mis omab EÜ sertiö kaati nr. C1681.3WWH, 
väljaandja ECS (EMÜ teavitatud asutus nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany;
- on identne TW801 keevitusmaskiga, mis omab EÜ sertiö kaati nr. C4858WWH/R2, 
väljaandja DIN CERTCO (EMÜ teavitatud asutus nr 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 BERLIN, 
Germany;
- vastab asjakohastele ühtlustatud standarditele: EN166:2001, EN379:2009, EN ISO 16321-2:2021.
- vastab direktiivile: 2023/988/EU.
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Deklarācija Nr.: N99045Izdošanas vieta un datums
Villaverla: 22/03/2016
7.red.:  15/04/2025

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Apakšā parakstījies ražotājs:  TELWIN S.p.A.
    via della Tecnica, 3
    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Itālija)

P A Z I Ņ O

uzņemoties par to pilnu atbildību, ka šāds izstrādājums:

802937  VANTAGE GREY XXL

Acu un sejas aizsardzības līdzeklis metināšanas un saistīto procesu laikā un automātiski 
aptumšojošs metināšanas ö ltrs

atbilst būtiskajām veselības un drošības prasībām saskaņā ar Eiropas Regulas (ES) 
2016/425 II pielikumu par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem (IAL);
- ir identisks metināšanas ķiverei WH9000, uz kuru attiecas EK sertiö kāts Nr. 
C1681.3WWH, ko izdevusi ECS (EEK paziņotā iestāde Nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany (Vācija);
- ir identisks metināšanas ö ltram TW801, uz kuru attiecas EK sertiö kāts Nr. C4858WWH/
R2, ko izdevusi DIN CERTCO (EEK paziņotā iestāde Nr. 0196) ALBOINSTR. 56, 12103 
BERLIN, Germany (Vācija);
- atbilst attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem: EN166:2001, EN379:2009,
EN ISO 16321-2:2021.
- atbilst šādas direktīvas prasībām: 2023/988/EU.
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Декларация №: N99045Място и дата на издаване
Вилаверла: 22/03/2016 г.
Ред.7: 15/04/2025 г.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Долуподписаният производител:  TELWIN S.p.A.
     ул. „Дела Текника“ №3
     36030 Вилаверла (Обл. Виченца) - ИТАЛИЯ

Д Е К Л А Р И Р А

под собствената си изключителна отговорност, че следният продукт:

802937  VANTAGE GREY XXL

Оборудване за защита на очите и лицето по време на заваряване и сродни процеси 
и самозатъмняващ филтър за заваряване

съответства на съществените изисквания за здраве и безопасност съгласно 
Приложение II на Европейски регламент (ЕС) 2016/425 относно личните предпазни 
средства (ЛПС);
- идентично е със заваръчна каска WH9000, предмет на Удостоверение за 
сертифициране ЕО № C1681.3WWH от ECS (Нотифициран орган ЕИО №1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Германия;
- идентично е със заваръчна Филтър TW801, предмет на Удостоверение за 
сертифициране ЕО № C4858WWH/R2 от DIN CERTCO (Нотифициран орган ЕИО 
№0196) ALBOINSTR. 56, 12103 БЕРЛИН, Германия;
- съответства на свързаните хармонизирани стандарти: EN166:2001, EN379:2009, 
EN ISO 16321-2:2021.
- съответства на директива: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Product Manager

Gianmaria Bertacche
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Declaration no.: N99048Place and date of issue
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned manufacturer: 	 TELWIN S.p.A.
					     via della Tecnica, 3
					     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARES

under its sole responsibility that the following product:

804081  JAGUAR CYBORG

Eye and face protection equipment during welding and related processes and self-
darkening welding filter

complies with the essential health and safety requirements in accordance with Annex 
II of the
European Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective Equipment (PPE);
- is identical to the welder’s helmet WH 9000 stated in the EC Type-Examination 
Certificate
no. C1681.3WWH issued by ECS (EEC Notified Body no.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Germany;
- is identical to the welding filter WH 521 stated in the EC Type-Examination Certificate
no. C4231.WWH/R1 issued by ECS (EEC Notified Body no.1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- complies with the relevant Harmonised Standards: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- complies with the directive: 2023/988/EU.
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TELWIN S.P.A.
Responsabile Prodotto
Gianmaria Bertacche
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Dichiarazione n: N99048Luogo e data di rilascio
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Il sottoscritto produttore: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

D I C H I A R A

sotto la sua esclusiva responsabilità che il seguente prodotto:

804081  JAGUAR CYBORG

Equipaggiamento di protezione degli occhi e del viso durante la saldatura e i 
procedimenti connessi e filtro di saldatura autoscurante

è conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza in accordo con l’Allegato II del
Regolamento Europeo (EU) 2016/425 relativo ai Dispositivi di Protezione Individuali 
(DPI);
- è identico al casco di saldatura WH 9000 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE
n. C1681.3WWH emesso da ECS (Organismo Notificato CEE n.1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen Germany;
- è identico al filtro di saldatura WH 521 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE
n. C4231.WWH/R1 emesso da ECS (Organismo Notificato CEE n.1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen Germany;
- è conforme alle pertinenti Norme Armonizzate: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- è conforme alla direttiva: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Responsable Produit
Gianmaria Bertacche
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Déclaration n° : N99048Lieu et date de délivrance
Villaverla : 07/07/2017
Rév. 6: 30/05/2025

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Le fabricant signataire : 	 TELWIN S.p.A.
				    Via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicence) - ITALY

DÉCLARE

sous son exclusive responsabilité que le produit suivant :

804081  JAGUAR CYBORG

Équipement de protection des yeux et du visage pendant le soudage et les procédés 
associés et le filtre de soudage auto-obscurcissant

est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité selon l’Annexe II du
Règlement européen (EU) 2016/425 en matière d’Équipements de Protection 
Individuelle (EPI) ;
- est identique au casque de soudage WH 9000 objet de l’attestation de certification CE
n°  C1681.3WWH émise par ECS (Organisme notifié CEE n°  1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany ;
- est identique au filtre de soudage WH 521 objet de l’attestation de certification CE
n° C4231.WWH/R1 émise par ECS (Organisme notifié CEE n° 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany ;
- est conforme aux normes harmonisées pertinentes: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- est conforme à la directive : 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Responsable del producto

Gianmaria Bertacche
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Declaración n.º: N99048Lugar y fecha de expedición
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

El abajo firmante fabricante: 	TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

bajo su exclusiva responsabilidad que el siguiente producto:

804081  JAGUAR CYBORG

Equipamiento de protección de los ojos y de la cara durante la soldadura y los 
procedimientos relacionados y filtro de soldadura con autooscurecimiento

es conforme con los requisitos esenciales de salud y seguridad de acuerdo con el 
Anexo II del Reglamento Europeo (EU) 2016/425 relativo a los Equipos de Protección 
Individuales (EPI);
- es idéntico al casco de soldadura WH 9000 objeto del Certificado de Examen CE
n.º C1681.3WWH emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.º 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Alemania;
- es idéntico al filtro de soldadura WH 521 objeto del Certificado de Examen CE
n.º C4231.WWH/R1 emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.º 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Alemania;
- es conforme con las Normas Armonizadas pertinentes: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- es conforme con la directiva: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Produktverantwortlicher

Gianmaria Bertacche
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Erklärung Nr.: N99048Ausstellungsort und -datum
Villaverla: 07.07.2017
Rev. 6: 30/05/2025

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Der unterzeichnende Hersteller: 	 TELWIN S.p.A.
					     Via della Tecnica 3
					     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

E R K L Ä R T

hiermit unter seiner alleinigen Verantwortung, dass das folgende Produkt:

804081  JAGUAR CYBORG

Ausrüstung für Augen- und Gesichtsschutz beim Schweißen und damit verbundenen 
Verfahren und selbstverdunkelnden Schweißfiltern

mit den einschlägigen Bestimmungen in Bezug auf Gesundheit und Sicherheit im 
Einklang mit Anhang II der europäischen Verordnung (EU) 2016/425 bezüglich der 
persönlichen Schutzausrüstungen (PSA-Verordnung) übereinstimmt.
- Mit dem Schweißhelm WH 9000 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung
Nr. C1681.3WWH von ECS (von der EU notifizierte Stelle Nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
D-73430 Aalen.
- Mit dem Schweißfilter WH 521 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung
Nr. C4231.WWH/R1 von  ECS(von der EU notifizierte Stelle Nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
D-73430 Aalen.
- Mit den zugehörigen harmonisierten Normen übereinstimmt: EN 166:2001, EN 
379:2009, EN 175:1997.
- Mit folgender Richtlinie übereinstimmt: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Менеджер по продукту
Джанмария Бертакке
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Декларация №: N99048Место и дата выдачи
Виллаверла: 07/07/2017 г.
Ред.6: 30/05/2025 г.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Нижеподписавшийся изготовитель: 
				    TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Италия)

З А Я В Л Я Е Т

под собственную исключительную ответственность, что изделие:

804081  JAGUAR CYBORG

Средство защиты глаз и лица при сварке и связанных с ней процессах и сварочный 
светофильтр с автоматическим затемнением

соответствует основным требованиям по охране здоровья и безопасности в 
соответствии с Приложением II к Европейскому Регламенту (ЕС) № 2016/425 о 
средствах индивидуальной защиты (СИЗ);
- идентично сварочному шлему WH 9000, на который распространяется 
Сертификат ЕС № C1681.3WWH, выданный ECS (нотифицированный орган ЕЭС № 
1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Германия;
- идентично сварочному фильтру WH 521, на который распространяется 
Сертификат ЕС № C4231.WWH/R1, выданный ECS (нотифицированный орган ЕЭС 
№ 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Германия;
- соответствует требованиям соответствующих гармонизированных стандартов: 
EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- соответствует Директиве: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Responsável Produto
Gianmaria Bertacche
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Declaração n.º: N99048Local e data de emissão
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

O fabricante abaixo-assinado: TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITÁLIA

D E C L A R A

sob sua exclusiva responsabilidade que o seguinte produto:

804081  JAGUAR CYBORG

Equipamento de proteção dos olhos e do rosto durante a soldadura e os procedimentos 
associados e o filtro de soldadura com escurecimento automático

está em conformidade com os requisitos essenciais de saúde e segurança de acordo 
com o Anexo II do Regulamento Europeu (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de 
proteção individual (EPI);
- é idêntico ao capacete de soldadura WH 9000 objeto do Atestado de Certificação CE
n.º C1681.3WWH emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.º 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Alemanha;
- é idêntico ao filtro de soldadura WH 521 objeto do Atestado de Certificação CE
n.º C4231.WWH/R1 emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.º 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Alemanha;
- está em conformidade com as Normas Harmonizadas pertinentes: EN166:2001, 
EN379:2009, EN175:1997.
- está em conformidade com a diretiva: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Productmanager

Gianmaria Bertacche

EN   p.1 IT   p.2 FR   p.3 ES   p.4 DE   p.5 RU   p.6 PT   p.7 NL   p.8 EL   p.9 RO   p.10 SV   p.11 CS   p.12
 HR-SR   p.13 PL   p.14 FI   p.15 DA   p.16 NO   p.17 SL  p.18 SK  p.19 HU  p.20 LT   p.21 ET  p.22 LV  p.23 BG  p.24 

Verklaring nr: N99048Plaats en datum van afgifte
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

CONFORMITEITSVERKLARING

De ondergetekende producent: 	 TELWIN S.p.A.
					     via della Tecnica, 3
					     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIË

V E R K L A A R T

onder eigen verantwoordelijkheid dat het volgende product:

804081  JAGUAR CYBORG

Oog- en gezichtsbescherming tijdens lassen en aanverwante processen en automatisch 
donkerkleurend lasfilter

voldoet aan de fundamentele gezondheids- en veiligheidsvoorschriften volgens 
Bijlage II van de Europese Verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke 
beschermingsmiddelen (PBM);
- identiek is aan de lashelm WH 9000 die onder de verklaring van EG-typeonderzoek
nr. C1681.3WWH valt, die is afgegeven door ECS (EEG aangemelde instantie nr.1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Duitsland;
- identiek is aan het lasfilter WH 521 dat onder de verklaring van EG-typeonderzoek
nr. C4231.WWH/R1 valt, die is afgegeven door ECS (EEG aangemelde instantie nr.1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Duitsland;
- voldoet aan de relevante geharmoniseerde normen: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- voldoet aan de richtlijn: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Υπεύθυνος προϊόντος

Gianmaria Bertacche
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Δήλωση αρ. N99048Τόπος και ημερομηνία χορήγησης
Villaverla: 07/07/2017
Αναθ.6: 30/05/2025

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος κατασκευαστής: 
				    TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

Δ Η Λ Ω Ν Ε Ι

υπό την αποκλειστική ευθύνη του ότι το ακόλουθο προϊόν:

804081  JAGUAR CYBORG

Εξοπλισμός προστασίας οφθαλμών και προσώπου κατά τη συγκόλληση και σχετικές 
διαδικασίες και φίλτρο συγκόλλησης με αυτοσκίαση

συμμορφούται προς τις ουσιαστικές απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας σύμφωνα με το 
Συνημμένο ΙΙ του Ευρωπαϊκού Κανονισμού (ΕΕ) 2016/425 σχετικό με τα Μέσα Ατομικής 
Προστασίας (ΜΑΠ),
- είναι πανομοιότυπο με το κράνος συγκόλλησης WH 9000 αντικείμενο της Δήλωσης 
Πιστοποίησης ΕΕ αρ. αρ. C1681.3WWH που εκδόθηκε από ECS (Κοινοποιημένος 
Οργανισμός ΕΟΚ αρ.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany,
- είναι πανομοιότυπο με το φίλτρο συγκόλλησης WH 521 αντικείμενο της Δήλωσης 
Πιστοποίησης ΕΕ αρ. αρ. C4231.WWH/R1 που εκδόθηκε από ECS (Κοινοποιημένος 
Οργανισμός ΕΟΚ αρ.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany,
- συμμορφούται προς τους σχετικούς Εναρμονισμένους Κανόνες: EN166:2001, 
EN379:2009, EN175:1997.
- συμμορφούται προς την οδηγία: 2023/988/EK.
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TELWIN S.p.A.
Responsabil Produs
Gianmaria Bertacche
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Declarația nr. N99048Locul și data eliberării
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE

Subscrisul fabricant: 		  TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARĂ

pe propria răspundere că produsul:

804081  JAGUAR CYBORG

Echipament de protecție a ochilor și a feței în timpul sudurii și procedurilor conexe și 
filtru de sudură cu auto-întunecare

este conform cu cerințele esențiale privind sănătatea și securitatea prevăzute de Anexa 
II la Regulamentul European (UE) 2016/425 referitor la Echipamentele Individuale de 
Protecție (EIP);
- este identic cu casca de sudură WH 9000 care face obiectul atestatului de certificare 
CE nr. C1681.3WWH emis de ECS (Organism Notificat CEE nr.1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- este identic cu filtrul de sudură WH 521 care face obiectul atestatului de certificare CE
nr. C4231.WWH/R1 emis de ECS (Organism Notificat CEE nr.1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- este conform cu Standardele Armonizate aplicabile: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- este conform cu directiva: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Produktansvarig

Gianmaria Bertacche
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Försäkran nr: N99048Ort och datum för utfärdandet
Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6: 30/05/2025

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Undertecknad tillverkare: 	 TELWIN S.p.A.
				    Via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

F Ö R S Ä K R A R

på eget ansvar att följande produkt:

804081  JAGUAR CYBORG

Utrustning för ögon- och ansiktsskydd vid svetsning och relaterade processer samt 
automatiskt nedbländande svetsfilter

uppfyller de grundläggande hälso- och säkerhetskraven enligt bilaga II till
förordning (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning (PPE)
- är identisk med svetshjälmen WH 9000 som omfattas av EG-certifieringsintyg
nr C1681.3WWH utfärdat av ECS (EEG anmält organ nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Germany
- är identisk med svetsfiltret WH 521 som omfattas av EG-certifieringsintyg
nr C4231.WWH/R1 utfärdat av ECS (EEG anmält organ nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany
- uppfyller kraven i relevanta harmoniserade standarder: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- uppfyller kraven i direktivet: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Vedoucí výrobku

Gianmaria Bertacche
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Prohlášení č.: N99048Místo a datum vystavení
Villaverla: 7. 7. 2017
Rev.6: 30/05/2025

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Níže podepsaný výrobce: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITÁLIE

PROHLAŠUJE

na svou výhradní odpovědnost, že následující výrobek:

804081  JAGUAR CYBORG

Výbava na ochranu očí a obličeje během svařování a souvisejících postupů a 
samozatmívací filtr pro svařování

je ve shodě se základními požadavky na bezpečnost a na ochranu zdraví v souladu s 
přílohou II Evropského nařízení (EU) 2016/425 ohledně osobních ochranných prostředků 
(OOP);
- je stejná jako v případě svářečské kukly WH 9000, která je předmětem osvědčení 
o certifikaci ES č. C1681.3WWH vydaného ECS (notifikovaný orgán EHS č. 1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Německo;
- je stejný jako svářečský filtr WH 521, který je předmětem osvědčení o certifikaci ES
č. C4231.WWH/R1 vydaného ECS (notifikovaný orgán EHS č. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Německo;
- je ve shodě se souvisejícími harmonizovanými normami: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- je ve shodě se směrnicí: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Osoba odgovorna za proizvod

Gianmaria Bertacche
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Izjava br. N99048Mjesto i datum izdavanja
Villaverla: 07/07/2017.
Rev.6: 30/05/2025.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Niže potpisani proizvođač: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DAJE IZJAVU

pod isključivom vlastitom odgovornošću da je proizvod:

804081  JAGUAR CYBORG

Oprema za zaštitu očiju i lica za vrijeme zavarivanja i srodnih postupaka i 
samozatamnjujući filtar za zavarivanje

sukladan bitnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Prilogom II
Europske uredbe (EU) 2016/425 o osobnoj zaštitnoj opremi;
- identičan kacigi za zavarivanje WH 9000 koja je predmet Certifikata EZ
br. C1681.3WWH izdanog sa strane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Njemačka;
- identičan filtru za zavarivanje WH 521 koji je predmet Certifikata EZ
br. C4231.WWH/R1 izdanog sa strane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Njemačka;
- sukladan relevantnim usklađenim propisima: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- sukladan direktivi: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Osoba odpowiedzialna za Urządzenie

Gianmaria Bertacche
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Deklaracja nr: N99048Miejscowość i data wydania
Villaverla: 07/07/2017
Wer.6: 30/05/2025

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Niżej podpisany producent: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

O Ś W I A D C Z A

na własną odpowiedzialność, że opisane niżej urządzenie:

804081  JAGUAR CYBORG

Środki ochrony oczu i twarzy stosowane podczas spawania oraz w procesach 
pokrewnych i filtr spawalniczy samościemniający

spełniają podstawowe wymogi bezpieczeństwa i higieny pracy, zgodnie z załącznikiem 
II Rozporządzenia Europejskiego (EU) 2016/425 dotyczącego prawidłowego używania 
środków ochrony indywidualnej (ŚOI);
- jest identyczne jak przyłbica spawalnicza WH 9000 stanowiąca przedmiot świadectwa 
potwierdzającego CE nr C1681.3WWH wydanego przez ECS (Jednostka Notyfikowana 
EWG nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Niemcy;
- jest identyczne jak filtr spawalniczy WH 521 stanowiący przedmiot Świadectwa 
Potwierdzającego CE nr C4231.WWH/R1 wydanego przez ECS (Jednostka Notyfikowana 
EWG nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Niemcy;
- jest również zgodne z odnośnymi Normami Zharmonizowanymi: EN166:2001, 
EN379:2009, EN175:1997.
jest zgodne z dyrektywą: 2023/988/EU.
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TELWIN S.p.A.
Tuotteesta vastaava henkilö

Gianmaria Bertacche
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Vakuutus nro: N99048Julkaisupaikka ja -pvm
Villaverla: 07.7.2017
Tark.6: 30/05/2025

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Allekirjoittanut valmistaja: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

VAKUUTTAA

omalla yksinomaisella vastuullaan, että seuraava tuote:

804081  JAGUAR CYBORG

Silmien ja kasvojen suojavarusteet hitsauksen ja siihen liittyvien prosessien aikana sekä 
itsestään tummuva hitsaussuodatin

täyttää henkilönsuojaimia koskevan eurooppalaisen asetuksen (EU) 2016/425 liitteen II
henkilönsuojaimia (PPE) koskevien olennaisten terveys- ja turvallisuusvaatimusten 
mukainen;
- on kaikilta osin hitsauskypärän WH 9000 mukainen, jolle on myönnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro  C1681.3WWH, ECS:n toimesta (Ilmoitettu laitos ETY nro 
1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany;
- vastaa kaikilta osin hitsaussuodatinta WH 521, jolle on myönnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C4231.WWH/R1, ECS:n toimesta (Ilmoitettu laitos ETY nro 
1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany;
- on asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien mukainen: EN166:2001, 
EN379:2009, EN175:1997.
- on seuraavan direktiivin mukainen: 2023/988/EY.
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TELWIN S.p.A.
Produktansvarlig

Gianmaria Bertacche
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Erklæring nr.: N99048Udstedelsessted og -dato
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Den undertegnede producent: 	 TELWIN S.p.A.
					     via della Tecnica, 3
					     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLÆRER

udelukkende på eget ansvar, at følgende produkt:

804081  JAGUAR CYBORG

Beskyttelsesudstyr til øjnene og ansigtet under svejsning og de dermed forbundne 
processer og selvformørkende svejsefilter

er i overensstemmelse med de grundlæggende sundheds- og sikkerhedskrav i henhold 
til Bilag II til EU-forordning (EU) 2016/425 vedrørende personlige værnemidler (PV);
- er identisk med svejsehjelmen WH 9000 , der er omhandlet af CE-typeafprøvningsattest
nr. C1681.3WWH udstedt af ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- er identisk med svejsefiltret WH 521, der er omhandlet af CE-typeafprøvningsattest
nr. C4231.WWH/R1 udstedt af ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- er i overensstemmelse med de relevante harmoniserede standarder: EN166:2001, 
EN379:2009, EN175:1997.
- er i overensstemmelse med direktivet: 2023/988/EU.

DA
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TELWIN S.p.A.
Produktansvarlig

Gianmaria Bertacche

EN   s.1 IT   s.2 FR   s.3 ES   s.4 DE   s.5 RU   s.6 PT   s.7 NL   s.8 EL   s.9 RO   s.10 SV   s.11 CS   s.12
 HR-SR   s.13 PL   s.14 FI   s.15 DA   s.16 NO   s.17 SL  s.18 SK  s.19 HU  s.20 LT   s.21 ET  s.22 LV  s.23 BG  s.24 

Erklæring nr. N99048Publiseringssted og dato
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

SAMSVARSERKLÆRING

Undertegnende produsent: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

ERKLÆRER

utelukkende på eget ansvar at det følgende produktet:

804081  JAGUAR CYBORG

Verneutstyr for øyne og ansikt ved svesing og tilknyttede prosesser og selvformørkende 
sveisefilter

oppfyller de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene i samsvar med vedlegg II i
EU-forskrift (EU) 2016/425 bruk av personlig verneutstyr på arbeidsplassen (PVU);
- den er den samme som WH 9000 sveisehjelm, med EC-sertifiseringssertifikatet
nr. C1681.3WWH utstedt av ECS (Varsel EØS-enhet nr.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Tyskland;
- den er den samme som WH 521 filteret, med EC-sertifiseringssertifikatet
nr. C4231.WWH/R1 utstedt av ECS (Varsel EØS-enhet nr.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Tyskland;
- samsvarer med relevante harmoniserte standarder: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- samsvarer med direktivet: 2023/988/EF.

NO
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TELWIN S.p.A.
Odgovorna oseba za proizvod

Gianmaria Bertacche

EN   str. 1 IT   str. 2 FR   str. 3 ES   str. 4 DE   str. 5 RU   str. 6 PT   str. 7 NL   str. 8 EL   str. 9 RO   str. 10 SV   str. 11 CS   str. 12
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Izjava št.: N99048Kraj in datum izdaje dokumenta
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisani proizvajalec: 	 TELWIN S.p.A.
				    Via della Tecnica 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA

I Z J A V L J A

pod svojo izključno odgovornostjo, da je naslednji proizvod:

804081  JAGUAR CYBORG

Zaščitna oprema za oči in obraz med varjenjem in povezanimi postopki ter 
samozatemnitveni varilni filter

izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami za varnost pri delu in varovanje zdravja, kot 
so navedene v Prilogi II evropskega Pravilnika (EU) 2016/425, ki se nanaša na Osebno 
zaščitno opremo (OZO);
- je enaka varilni čeladi WH 9000, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE
št. C1681.3WWH, ki ga je izdal ECS (Priglašeni organ ECE št. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Nemčija;
- je enaka varilnemu filtru  WH 521, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE
št. C4231.WWH/R1, ki ga je izdal ECS (Priglašeni organ ECE št. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Nemčija;
- je izdelana v skladu s harmoniziranimi standardi: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- je izdelana v skladu z direktivo: 2023/988/ES.

SL
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TELWIN S.p.A.
Vedúci výrobku

Gianmaria Bertacche

EN   str. 1 IT   str. 2 FR   str. 3 ES   str. 4 DE   str. 5 RU   str. 6 PT   str. 7 NL   str. 8 EL   str. 9 RO   str. 10 SV   str. 11 CS   str. 12
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Vyhlásenie č. N99048Dátum a miesto vydania
Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6: 30/05/2025

VYHLÁSENIE O ZHODE

Dolupodpísaný výrobca: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - TALIANSKO

VYHLASUJE

na svoju výhradnú zodpovednosť, že nasledovný výrobok:

804081  JAGUAR CYBORG

Výbava na ochranu očí a tváre počas zvárania a súvisiacich postupov, samostmievací 
filter na zváranie

je v zhode so základnými požiadavkami na bezpečnosť a na ochranu zdravia v súlade 
s prílohou II Európskeho nariadenia (EÚ) 2016/425 ohľadom osobných ochranných 
prostriedkov (OOP);
- je rovnaká ako v prípade zváračskej kukly WH 9000, ktorá je predmetom osvedčenia 
o certifikácii ES č. C1681.3WWH, vydaného ECS (notifikovaný orgán EHS č. 1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Nemecko;
- je rovnaký ako zváračský filter WH 521, ktorý je predmetom osvedčenia o certifikácii 
ES č. C4231.WWH/R1, vydaného ECS (notifikovaný orgán EHS č. 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Nemecko;
- je v zhode so súvisiacimi harmonizovanými normami: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- je v zhode so smernicou: 2023/988/ES.

SK
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TELWIN S.p.A.
Termék Felelős

Gianmaria Bertacche

EN   1.o. IT   2.o. FR   3.o. ES   4.o. DE   5.o. RU   6.o. PT   7.o. NL   8.o. EL   9.o. RO   10.o. SV   11.o. CS   12.o.
 HR-SR   13.o. PL   14.o. FI   15.o. DA   16.o. NO   17.o. SL  18.o. SK  19.o. HU  20.o. LT   21.o. ET  22.o. LV  23.o. BG  24.o. 

Nyilatkozat sz.: N99048Kiadás helye és dátuma
Villaverla: 2017/07/07
6. rev.: 30/05/2025

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Az alulírott gyártó: 		  TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

K I J E L E N T I

a saját kizárólagos felelőssége tudatában, hogy a következő termék:

804081  JAGUAR CYBORG

Szem- és arcvédő felszerelés hegesztéshez és az ahhoz kapcsolódó eljárásokhoz 
valamint automata sötétedésű szűrő

megfelel az Egyéni Védőeszközökről (EVE) szóló 2016/425/EU Európai Rendelet II. 
Melléklete szerinti alapvető egészségügyi és biztonsági követelményeknek;
- megegyezik a WH 9000 hegesztő védősisakkal, amely a C1681.3WWH sz. EK 
Típusvizsgálati Tanúsítvány tárgyát képezi,
kiállítója: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett Szervezet) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, 
Germany;
- megegyezik a WH 521 hegesztő szűrővel, amely a C4231.WWH/R1 sz. EK 
Típusvizsgálati Tanúsítvány tárgyát képezi, kiállítója: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett 
Szervezet) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen Germany;
- megfelel a vonatkozó Harmonizált Szabványoknak: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- megfelel a következő irányelvnek: 2023/988/EU.

HU
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TELWIN S.p.A.
Produkto vadovas

Gianmaria Bertacche

EN   1 p. IT   2 p. FR   3 p.  ES   4 p.  DE   5 p. RU   6 p.  PT   7 p. NL   8 p.  EL   9 p.  RO   10 p.  SV   11 p.  CS   12 p.
 HR-SR   13 p.  PL   14 p. FI   15 p.  DA   16 p.  NO   17 p. SL  18 p.  SK  19 p.  HU  20 p.  LT   21 p.  ET  22 p. LV  23 p.  BG  24 p. 

Deklaracijos Nr.: N99048Išdavimo vieta ir data
Villaverla: 2017.07.07
6 peržiūra: 30/05/2025

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Žemiau pasirašęs gamintojo atstovas: 
				    TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA,

prisiimdamas visą atsakomybę, P A T V I R T I N A,

kad gaminys:

804081  JAGUAR CYBORG

Akių ir veido apsaugos įranga, naudojama suvirinimo ir susijusių procesų metu, bei 
automatiškai tamsėjantis suvirinimo filtras

atitinka esminius sveikatos ir saugos reikalavimus pagal Europos reglamento (ES) 
2016/425 II priedą dėl asmeninių apsaugos priemonių (AAP);
- yra identiškas WH 9000 suvirinimo šalmui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate
Nr. C1681.3WWH, kurį išdavė ECS (Paskelbtosios EBB įstaigos Nr.:1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Vokietija;
- yra identiškas WH 521 suvirinimo filtrui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate
Nr. C4231.WWH/R1, kurį išdavė ECS (Paskelbtosios EBB įstaigos Nr.:1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Vokietija;
- atitinka susijusius darniuosius standartus: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- atitinka direktyvą: 2023/988/EB.

LT
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TELWIN S.p.A.
Tootejuht

Gianmaria Bertacche

EN   lk.1 IT   lk.2 FR   lk.3 ES   lk.4 DE   lk.5 RU   lk.6 PT   lk.7 NL   lk.8 EL   lk.9 RO   lk.10 SV   lk.11 CS   lk.12
 HR-SR   lk.13 PL   lk.14 FI   lk.15 DA   lk.16 NO   lk.17 SL  lk.18 SK  lk.19 HU  lk.20 LT   lk.21 ET  lk.22 LV  lk.23 BG  lk.24 

Deklaratsiooni nr. N99048Väljastamise koht ja kuupäev
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Allakirjutanud tootja: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

K I N N I T A B

omal vastutusel, et järgmine toode:

804081  JAGUAR CYBORG

Keevitamise ja sellega seotud toimingute ajal kasutatavad silma- ja näokaitsevahendid  
ning automaatselt tumenev keevitusfilter

vastavad peamistele tervise- ja ohutusnõuetele vastavalt
Euroopa määruse (EL) 2016/425 II lisale isikukaitsevahendite kohta;
- on identne WH 9000 keevitusmaskiga, mis omab EÜ sertifikaati
nr. C1681.3WWH, väljaandja ECS (EMÜ teavitatud asutus nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- on identne WH 521 keevitusfiltriga, mis omab EÜ sertifikaati
n. C4231.WWH/R1 väljaandja ECS (EMÜ teavitatud asutus nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- vastab asjakohastele ühtlustatud standarditele: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- vastab direktiivile: 2023/988/EÜ.

ET
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TELWIN S.p.A.
Produkta menedžeris
Gianmaria Bertacche

EN   1.lpp. IT   2.lpp. FR   3.lpp. ES   4.lpp. DE   5.lpp. RU   6.lpp. PT   7.lpp. NL   8.lpp. EL   9.lpp. RO   10.lpp. SV   11.lpp. CS   12.lpp.
 HR-SR   13.lpp. PL   14.lpp. FI   15.lpp. DA   16.lpp. NO   17.lpp. SL  18.lpp. SK  19.lpp. HU  20.lpp. LT   21.lpp. ET  22.lpp. LV  23.lpp. BG  24.lpp. 

Deklarācija Nr.: N99048Izdošanas vieta un datums
Villaverla: 07/07/2017
6.red.: 30/05/2025

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Apakšā parakstījies ražotājs: 	TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Itālija)

P A Z I Ņ O

uzņemoties par to pilnu atbildību, ka šāds izstrādājums:

804081  JAGUAR CYBORG

Acu un sejas aizsardzības līdzeklis metināšanas un saistīto procesu laikā un automātiski 
aptumšojošs metināšanas filtrs

atbilst būtiskajām veselības un drošības prasībām saskaņā ar Eiropas Regulas (ES) 
2016/425 II pielikumu par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem (IAL);
- ir identisks metināšanas ķiverei WH 9000, uz kuru attiecas EK sertifikāts
Nr. C1681.3WWH, ko izdevusi ECS (EEK paziņotā iestāde Nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany (Vācija);
- ir identisks metināšanas filtram WH 521, uz kuru attiecas EK sertifikāts
Nr. C4231.WWH/R1, ko izdevusi ECS (EEK paziņotā iestāde Nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany (Vācija);
- atbilst attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- atbilst šādas direktīvas prasībām: 2023/988/EK.

LV
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TELWIN S.p.A.
Продуктов ръководител
Gianmaria Bertacche

EN   стр.1 IT   стр.2 FR   стр.3 ES   стр.4 DE   стр.5 RU   стр.6 PT   стр.7 NL   стр.8 EL   стр.9 RO   стр.10 SV   стр.11 CS   стр.12
 HR-SR   стр.13 PL   стр.14 FI   стр.15 DA   стр.16 NO   стр.17 SL  стр.18 SK  стр.19 HU  стр.20 LT   стр.21 ET  стр.22 LV  стр.23 BG  стр.24 

Декларация №: N99048Място и дата на издаване
Вилаверла: 07/07/2017 г.
Ред.6: 30/05/2025 г.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Долуподписаният производител: 	 TELWIN S.p.A.
					     ул. „Дела Текника“ №3
					     36030 Вилаверла (Обл. Виченца) - ИТАЛИЯ

Д Е К Л А Р И Р А

под собствената си изключителна отговорност, че следният продукт:

804081  JAGUAR CYBORG

Оборудване за защита на очите и лицето по време на заваряване и сродни процеси 
и самозатъмняващ филтър за заваряване

съответства на съществените изисквания за здраве и безопасност съгласно 
Приложение II на Европейски регламент (ЕС) 2016/425 относно личните предпазни 
средства (ЛПС);
- идентично е със заваръчна каска WH 9000, предмет на Удостоверение за 
сертифициране ЕО № C1681.3WWH, издадено от ECS (Нотифициран орган ЕИО 
№1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Германия;
- идентично е със заваръчен филтър WH 521, предмет на Удостоверение за 
сертифициране ЕО № C4231.WWH/R1, издадено от ECS (Нотифициран орган ЕИО 
№1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Германия;
- съответства на свързаните хармонизирани стандарти: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- съответства на директива: 2023/988/EO.

BG
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TELWIN S.p.A.
Product Manager

Gianmaria Bertacche

EN   p.1 IT   p.2 FR   p.3 ES   p.4 DE   p.5 RU   p.6 PT   p.7 NL   p.8 EL   p.9 RO   p.10 SV   p.11 CS   p.12
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Declaration no.: N99049Place and date of issue
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned manufacturer: 	 TELWIN S.p.A.
					     via della Tecnica, 3
					     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARES

under its sole responsibility that the following product:

804082  JAGUAR

Eye and face protection equipment during welding and related processes and self-
darkening welding filter

complies with the essential health and safety requirements in accordance with Annex 
II of the European Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective Equipment (PPE);
- is identical to the welder’s helmet WH9000 stated in the EC Type-Examination 
Certificate no. C1681.3WWH issued by ECS (EEC Notified Body no.1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Germany;
- is identical to the welding filter WH 521 stated in the EC Type-Examination Certificate
no. C4231.1WWH/R1 issued by ECS (EEC Notified Body no.1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- complies with the relevant Harmonised Standards: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- complies with the directive: 2023/988/EU.

EN
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TELWIN S.P.A.
Responsabile Prodotto
Gianmaria Bertacche
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Dichiarazione n: N99049Luogo e data di rilascio
Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6: 30/05/2025

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Il sottoscritto produttore: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

D I C H I A R A

sotto la sua esclusiva responsabilità che il seguente prodotto:

804082  JAGUAR

Equipaggiamento di protezione degli occhi e del viso durante la saldatura e i 
procedimenti connessi e filtro di saldatura autoscurante

è conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza in accordo con l’Allegato II del
Regolamento Europeo (EU) 2016/425 relativo ai Dispositivi di Protezione Individuali 
(DPI);
- è identico al casco di saldatura WH9000 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE
n. C1681.3WWH emesso da ECS (Organismo Notificato CEE n.1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen Germany;
- è identico al filtro di saldatura WH 521 oggetto dell’Attestato di Certificazione CE
n. C4231.1WWH/R1 emesso da ECS (Organismo Notificato CEE n.1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen Germany;
- è conforme alle pertinenti Norme Armonizzate: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- è conforme alla direttiva: 2023/988/EU.

IT
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TELWIN S.p.A.
Responsable Produit
Gianmaria Bertacche
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Déclaration n° : N99049Lieu et date de délivrance
Villaverla : 07/07/2017
Rév. 6: 30/05/2025

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Le fabricant signataire : 	 TELWIN S.p.A.
				    Via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicence) - ITALY

DÉCLARE

sous son exclusive responsabilité que le produit suivant :

804082  JAGUAR

Équipement de protection des yeux et du visage pendant le soudage et les procédés 
associés et le filtre de soudage auto-obscurcissant

est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité selon l’Annexe II du
Règlement européen (EU) 2016/425 en matière d’Équipements de Protection 
Individuelle (EPI) ;
- est identique au casque de soudage WH9000 objet de l’attestation de certification CE
n°  C1681.3WWH émise par ECS (Organisme notifié CEE n°  1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany ;
- est identique au filtre de soudage WH 521 objet de l’attestation de certification CE
n° C4231.1WWH/R1 émise par ECS (Organisme notifié CEE n° 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany ;
- est conforme aux normes harmonisées pertinentes  : EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- est conforme à la directive : 2023/988/EU.

FR



TELWIN S.p.A.
Responsable del producto

Gianmaria Bertacche

EN   p.1 IT   p.2 FR   p.3 ES   p.4 DE   p.5 RU   p.6 PT   p.7 NL   p.8 EL   p.9 RO   p.10 SV   p.11 CS   p.12
 HR-SR   p.13 PL   p.14 FI   p.15 DA   p.16 NO   p.17 SL  p.18 SK  p.19 HU  p.20 LT   p.21 ET  p.22 LV  p.23 BG  p.24 

Declaración n.º: N99049Lugar y fecha de expedición
Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6: 30/05/2025

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

El abajo firmante fabricante: 	TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DECLARA

bajo su exclusiva responsabilidad que el siguiente producto:

804082  JAGUAR

Equipamiento de protección de los ojos y de la cara durante la soldadura y los 
procedimientos relacionados y filtro de soldadura con autooscurecimiento

es conforme con los requisitos esenciales de salud y seguridad de acuerdo con el 
Anexo II del Reglamento Europeo (EU) 2016/425 relativo a los Equipos de Protección 
Individuales (EPI);
- es idéntico al casco de soldadura WH9000 objeto del Certificado de Examen CE
n.º C1681.3WWH emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.º 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Alemania;
- es idéntico al filtro de soldadura WH 521 objeto del Certificado de Examen CE
n.º C4231.1WWH/R1 emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.º 1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Alemania;
- es conforme con las Normas Armonizadas pertinentes: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- es conforme con la directiva: : 2023/988/EU.

ES



TELWIN S.P.A.  Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com

TELWIN S.p.A.
Produktverantwortlicher

Gianmaria Bertacche

EN   S. 1 IT   S. 2 FR   S. 3 ES   S. 4 DE   S. 5 RU   S. 6 PT   S. 7 NL   S. 8 EL   S. 9 RO   S. 10 SV   S. 11 CS   S. 12
 HR-SR   S. 13 PL   S. 14 FI   S. 15 DA   S. 16 NO   S. 17 SL  S. 18 SK  S. 19 HU  S. 20 LT   S. 21 ET  S. 22 LV  S. 23 BG  S. 24 

Erklärung Nr.: N99049Ausstellungsort und -datum
Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6: 30/05/2025

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Der unterzeichnende Hersteller: 	 TELWIN S.p.A.
					     Via della Tecnica 3
					     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

E R K L Ä R T

hiermit unter seiner alleinigen Verantwortung, dass das folgende Produkt:

804082  JAGUAR

Ausrüstung für Augen- und Gesichtsschutz beim Schweißen und damit verbundenen 
Verfahren und selbstverdunkelnden Schweißfiltern

mit den einschlägigen Bestimmungen in Bezug auf Gesundheit und Sicherheit im 
Einklang mit Anhang II der europäischen Verordnung (EU) 2016/425 bezüglich der 
persönlichen Schutzausrüstungen (PSA-Verordnung) übereinstimmt.
- Mit dem Schweißhelm WH9000 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung
Nr. C1681.3WWH von ECS (von der EU notifizierte Stelle Nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
D-73430 Aalen.
- Mit dem Schweißfilter WH 521 identisch ist, bescheinigt durch die CE-Zertifizierung
Nr. C4231.1WWH/R1 von ECS (von der EU notifizierte Stelle Nr. 1883) Hüttfeldstraße 
50, D-73430 Aalen.
- Mit den zugehörigen harmonisierten Normen übereinstimmt: EN 166:2001, EN 
379:2009, EN 175:1997.
- Mit folgender Richtlinie übereinstimmt: 2023/988/EG.

DE



TELWIN S.P.A.  Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com

TELWIN S.p.A.
Менеджер по продукту
Джанмария Бертакке

EN   стр.1 IT   стр.2 FR   стр.3 ES   стр.4 DE   стр.5 RU   стр.6 PT   стр.7 NL   стр.8 EL   стр.9 RO   стр.10 SV   стр.11 CS   стр.12
 HR-SR   стр.13 PL   стр.14 FI   стр.15 DA   стр.16 NO   стр.17 SL  стр.18 SK  стр.19 HU  стр.20 LT   стр.21 ET  стр.22 LV  стр.23 BG  стр.24 

Декларация №: N99049Место и дата выдачи
Виллаверла: 07/07/2017 г.
Ред. 6: 30/05/2025 г.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Нижеподписавшийся изготовитель: TELWIN S.p.A.
					         via della Tecnica, 3
					         36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Италия)

З А Я В Л Я Е Т

под собственную исключительную ответственность, что изделие:

804082  JAGUAR

Средство защиты глаз и лица при сварке и связанных с ней процессах и сварочный 
светофильтр с автоматическим затемнением

соответствует основным требованиям по охране здоровья и безопасности в 
соответствии с Приложением II к Европейскому Регламенту (ЕС) № 2016/425 о 
средствах индивидуальной защиты (СИЗ);
- идентично сварочному шлему WH9000, на который распространяется 
Сертификат ЕС № C1681.3WWH, выданный ECS (нотифицированный орган ЕЭС № 
1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Германия;
- идентично сварочному фильтру WH 521, на который распространяется 
Сертификат ЕС № C4231.1WWH/R1, выданный ECS (нотифицированный орган ЕЭС 
№ 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Германия;
- соответствует требованиям соответствующих гармонизированных стандартов: 
EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- соответствует Директиве: 2023/988/EU.

RU



TELWIN S.P.A.  Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com

TELWIN S.p.A.
Responsável Produto
Gianmaria Bertacche

EN   p.1 IT   p.2 FR   p.3 ES   p.4 DE   p.5 RU   p.6 PT   p.7 NL   p.8 EL   p.9 RO   p.10 SV   p.11 CS   p.12
 HR-SR   p.13 PL   p.14 FI   p.15 DA   p.16 NO   p.17 SL  p.18 SK  p.19 HU  p.20 LT   p.21 ET  p.22 LV  p.23 BG  p.24 

Declaração n.º: N99049Local e data de emissão
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

O fabricante abaixo-assinado: 	 TELWIN S.p.A.
					     via della Tecnica, 3
					     36030 Villaverla (Vicenza) - ITÁLIA

D E C L A R A

sob sua exclusiva responsabilidade que o seguinte produto:

804082  JAGUAR

Equipamento de proteção dos olhos e do rosto durante a soldadura e os procedimentos 
associados e o filtro de soldadura com escurecimento automático

está em conformidade com os requisitos essenciais de saúde e segurança de acordo 
com o Anexo II do Regulamento Europeu (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de 
proteção individual (EPI);
- é idêntico ao capacete de soldadura WH9000 objeto do Atestado de Certificação CE
n.º C1681.3WWH emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.º 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Alemanha;
- é idêntico ao filtro de soldadura WH 521 objeto do Atestado de Certificação CE
n.º C4231.1WWH/R1 emitido por ECS (Organismo Notificado CEE n.º 1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Alemanha;
- está em conformidade com as Normas Harmonizadas pertinentes: EN166:2001, 
EN379:2009, EN175:1997.
- está em conformidade com a diretiva: : 2023/988/EU.

PT



TELWIN S.P.A.  Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com

TELWIN S.p.A.
Productmanager

Gianmaria Bertacche

EN   p.1 IT   p.2 FR   p.3 ES   p.4 DE   p.5 RU   p.6 PT   p.7 NL   p.8 EL   p.9 RO   p.10 SV   p.11 CS   p.12
 HR-SR   p.13 PL   p.14 FI   p.15 DA   p.16 NO   p.17 SL  p.18 SK  p.19 HU  p.20 LT   p.21 ET  p.22 LV  p.23 BG  p.24 

Verklaring nr: N99049Plaats en datum van afgifte
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

CONFORMITEITSVERKLARING

De ondergetekende producent: 	 TELWIN S.p.A.
					     via della Tecnica, 3
					     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIË

V E R K L A A R T

onder eigen verantwoordelijkheid dat het volgende product:

804082  JAGUAR

Oog- en gezichtsbescherming tijdens lassen en aanverwante processen en automatisch 
donkerkleurend lasfilter

voldoet aan de fundamentele gezondheids- en veiligheidsvoorschriften volgens 
Bijlage II van de Europese Verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke 
beschermingsmiddelen (PBM);
- identiek is aan de lashelm WH9000 die onder de verklaring van EG-typeonderzoek
nr. C1681.3WWH valt, die is afgegeven door ECS (EEG aangemelde instantie nr.1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Duitsland;
- identiek is aan het lasfilter WH 521 die onder de verklaring van EG-typeonderzoek
nr. C4231.1WWH/R1 valt, die is afgegeven door ECS (EEG aangemelde instantie 
nr.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Duitsland;
- voldoet aan de relevante geharmoniseerde normen: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- voldoet aan de richtlijn: 2023/988/EG.

NL
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TELWIN S.p.A.
Υπεύθυνος προϊόντος

Gianmaria Bertacche

EN   σελ.1 IT   σελ.2 FR   σελ.3 ES   σελ.4 DE   σελ.5 RU   σελ.6 PT   σελ.7 NL   σελ.8 EL   σελ.9 RO   σελ.10 SV   σελ.11 CS   σελ.12
 HR-SR   σελ.13 PL   σελ.14 FI   σελ.15 DA   σελ.16 NO   σελ.17 SL  σελ.18 SK  σελ.19 HU  σελ.20 LT   σελ.21 ET  σελ.22 LV  σελ.23 BG  σελ.24 

Δήλωση αρ. N99049Τόπος και ημερομηνία χορήγησης
Villaverla: 07/07/2017
Αναθ. 6: 30/05/2025

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος κατασκευαστής: 
				    TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

Δ Η Λ Ω Ν Ε Ι

υπό την αποκλειστική ευθύνη του ότι το ακόλουθο προϊόν:

804082  JAGUAR

Εξοπλισμός προστασίας οφθαλμών και προσώπου κατά τη συγκόλληση και σχετικές 
διαδικασίες και φίλτρο συγκόλλησης με αυτοσκίαση

συμμορφούται προς τις ουσιαστικές απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας σύμφωνα με το 
Συνημμένο ΙΙ του Ευρωπαϊκού Κανονισμού (ΕΕ) 2016/425 σχετικό με τα Μέσα Ατομικής 
Προστασίας (ΜΑΠ),
- είναι πανομοιότυπο με το κράνος συγκόλλησης WH9000 αντικείμενο της Δήλωσης 
Πιστοποίησης ΕΕ αρ. C1681.3WWH που εκδόθηκε από ECS (Κοινοποιημένος 
Οργανισμός ΕΟΚ αρ.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany,
- είναι πανομοιότυπο με το φίλτρο συγκόλλησης WH 521 αντικείμενο της Δήλωσης 
Πιστοποίησης ΕΕ αρ. C4231.1WWH/R1 που εκδόθηκε από ECS (Κοινοποιημένος 
Οργανισμός ΕΟΚ αρ.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany,
- συμμορφούται προς τους σχετικούς Εναρμονισμένους Κανόνες: EN166:2001, 
EN379:2009, EN175:1997.
- συμμορφούται προς την οδηγία: 2023/988/ΕΚ.

EL
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TELWIN S.p.A.
Responsabil Produs
Gianmaria Bertacche

EN   p.1 IT   p.2 FR   p.3 ES   p.4 DE   p.5 RU   p.6 PT   p.7 NL   p.8 EL   p.9 RO   p.10 SV   p.11 CS   p.12
 HR-SR   p.13 PL   p.14 FI   p.15 DA   p.16 NO   p.17 SL  p.18 SK  p.19 HU  p.20 LT   p.21 ET  p.22 LV  p.23 BG  p.24 

Declarația nr. N99049Locul și data eliberării
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE

Subscrisul fabricant: 		  TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

DECLARĂ

pe propria răspundere că produsul:

804082  JAGUAR

Echipament de protecție a ochilor și a feței în timpul sudurii și procedurilor conexe și 
filtru de sudură cu auto-întunecare

este conform cu cerințele esențiale privind sănătatea și securitatea prevăzute de Anexa 
II la Regulamentul European (UE) 2016/425 referitor la Echipamentele Individuale de 
Protecție (EIP);
- este identic cu casca de sudură WH9000 care face obiectul atestatului de certificare 
CE nr. C1681.3WWH emis de ECS (Organism Notificat CEE nr.1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- este identic cu filtrul de sudură WH 521 care face obiectul atestatului de certificare CE
nr. C4231.1WWH/R1 emis de ECS (Organism Notificat CEE nr.1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- este conform cu Standardele Armonizate aplicabile: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- este conform cu directiva: 2023/988/EU.

RO
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TELWIN S.p.A.
Produktansvarig

Gianmaria Bertacche

EN   s.1 IT   s.2 FR   s.3 ES   s.4 DE   s.5 RU   s.6 PT   s.7 NL   s.8 EL   s.9 RO   s.10 SV   s.11 CS   s.12
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Försäkran nr: N99049Ort och datum för utfärdandet
Villaverla: 07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Undertecknad tillverkare: 	 TELWIN S.p.A.
				    Via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

F Ö R S Ä K R A R

på eget ansvar att följande produkt:

804082  JAGUAR

Utrustning för ögon- och ansiktsskydd vid svetsning och relaterade processer samt 
automatiskt nedbländande svetsfilter

uppfyller de grundläggande hälso- och säkerhetskraven enligt bilaga II till
förordning (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning (PPE)
- är identisk med svetshjälmen WH9000 som omfattas av EG-certifieringsintyg
nr C1681.3WWH utfärdat av ECS (EEG anmält organ nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Germany
- är identisk med svetsfiltret WH 521 som omfattas av EG-certifieringsintyg
nr C4231.1WWH/R1 utfärdat av ECS (EEG anmält organ nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany
- uppfyller kraven i relevanta harmoniserade standarder: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- uppfyller kraven i direktivet: 2023/988/EG.

SV
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TELWIN S.p.A.
Vedoucí výrobku

Gianmaria Bertacche
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Prohlášení č.: N99049Místo a datum vystavení
Villaverla: 07/07/ 2017
Rev. 6: 30/05/2025

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Níže podepsaný výrobce: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITÁLIE

PROHLAŠUJE

na svou výhradní odpovědnost, že následující výrobek:

804082  JAGUAR

Výbava na ochranu očí a obličeje během svařování a souvisejících postupů a 
samozatmívací filtr pro svařování

je ve shodě se základními požadavky na bezpečnost a na ochranu zdraví v souladu s 
přílohou II Evropského nařízení (EU) 2016/425 ohledně osobních ochranných prostředků 
(OOP);
- je stejná jako v případě svářečské kukly WH9000, která je předmětem osvědčení 
o certifikaci ES č. C1681.3WWH vydaného ECS (notifikovaný orgán EHS č. 1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Německo;
- je stejný jako svářečský filtr WH 521, který je předmětem osvědčení o certifikaci ES
č. C4231.1WWH/R1 vydaného ECS (notifikovaný orgán EHS č. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Německo;
- je ve shodě se souvisejícími harmonizovanými normami: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- je ve shodě se směrnicí: 2023/988/EU.

CS
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TELWIN S.p.A.
Osoba odgovorna za proizvod

Gianmaria Bertacche

EN   str.1 IT   str.2 FR   str.3 ES   str.4 DE   str.5 RU   str.6 PT   str.7 NL   str.8 EL   str.9 RO   str.10 SV   str.11 CS   str.12
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Izjava br. N99049Mjesto i datum izdavanja
Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6: 30/05/2025

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Niže potpisani proizvođač: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

DAJE IZJAVU

pod isključivom vlastitom odgovornošću da je proizvod:

804082  JAGUAR

Oprema za zaštitu očiju i lica za vrijeme zavarivanja i srodnih postupaka i 
samozatamnjujući filtar za zavarivanje

sukladan bitnim zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u skladu s Prilogom II
Europske uredbe (EU) 2016/425 o osobnoj zaštitnoj opremi;
- identičan kacigi za zavarivanje WH9000 koja je predmet Certifikata EZ
br. C1681.3WWH izdanim sa strane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Njemačka;
- identičan filtru za zavarivanje WH 521 koji je predmet Certifikata EZ
br. C4231.1WWH/R1 izdanog sa strane ECS (Prijavljeno tijelo EEZ br.1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Njemačka;
- sukladan relevantnim usklađenim propisima: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- sukladan direktivi: 2023/988/EZ.
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TELWIN S.p.A.
Osoba odpowiedzialna za Urządzenie

Gianmaria Bertacche

EN   str.1 IT   str.2 FR   str.3 ES   str.4 DE   str.5 RU   str.6 PT   str.7 NL   str.8 EL   str.9 RO   str.10 SV   str.11 CS   str.12
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Deklaracja nr: N99049Miejscowość i data wydania
Villaverla: 07/07/2017
Wer. 6: 30/05/2025

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Niżej podpisany producent: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

O Ś W I A D C Z A

na własną odpowiedzialność, że opisane niżej urządzenie:

804082  JAGUAR

Środki ochrony oczu i twarzy stosowane podczas spawania oraz w procesach 
pokrewnych i filtr spawalniczy samościemniający

spełniają podstawowe wymogi bezpieczeństwa i higieny pracy, zgodnie z załącznikiem 
II Rozporządzenia Europejskiego (EU) 2016/425 dotyczącego prawidłowego używania 
środków ochrony indywidualnej (ŚOI);
- jest identyczne jak przyłbica spawalnicza WH9000 stanowiąca przedmiot Świadectwa 
Potwierdzającego CE nr C1681.3WWH wydanego przez ECS (Jednostka Notyfikowana 
EWG nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Niemcy;
- jest identyczne jak filtr spawalniczy WH 521 stanowiący przedmiot Świadectwa 
Potwierdzającego CE nr C4231.1WWH/R1 wydanego przez ECS (Jednostka 
Notyfikowana EWG nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Niemcy;
- jest również zgodne z odnośnymi Normami Zharmonizowanymi: EN166:2001, 
EN379:2009, EN175:1997.
jest zgodne z dyrektywą: 2023/988/WE.

PL



TELWIN S.P.A.  Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com

TELWIN S.p.A.
Tuotteesta vastaava henkilö

Gianmaria Bertacche

EN   s.1 IT   s.2 FR   s.3 ES   s.4 DE   s.5 RU   s.6 PT   s.7 NL   s.8 EL   s.9 RO   s.10 SV   s.11 CS   s.12
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Vakuutus nro: N99049Julkaisupaikka ja -pvm
Villaverla: 07/07/2017
Tark. 6: 30/05/2025

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Allekirjoittanut valmistaja: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

VAKUUTTAA

omalla yksinomaisella vastuullaan, että seuraava tuote:

804082  JAGUAR

Silmien ja kasvojen suojavarusteet hitsauksen ja siihen liittyvien prosessien aikana sekä 
itsestään tummuva hitsaussuodatin

täyttää henkilönsuojaimia koskevan eurooppalaisen asetuksen (EU) 2016/425 liitteen II
henkilönsuojaimia (PPE) koskevien olennaisten terveys- ja turvallisuusvaatimusten 
mukainen;
- on kaikilta osin hitsauskypäränWH9000 mukainen, jolle on myönnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro  C1681.3WWH, ECS:n toimesta (Ilmoitettu laitos ETY nro 
1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany;
- vastaa kaikilta osin hitsaussuodatinta WH 521, jolle on myönnetty EY-
tyyppitarkastustodistus nro C4231.1WWH/R1, ECS:n toimesta (Ilmoitettu laitos ETY 
nro 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany;
- on asiaa koskevien yhdenmukaistettujen standardien mukainen: EN166:2001, 
EN379:2009, EN175:1997.
- on seuraavan direktiivin mukainen: 2023/988/EY.

FI
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TELWIN S.p.A.
Produktansvarlig

Gianmaria Bertacche

EN   sd. 1 IT   sd. 2 FR   sd. 3 ES   sd. 4 DE   sd. 5 RU   sd. 6 PT   sd. 7 NL   sd. 8 EL   sd. 9 RO   sd. 10 SV   sd. 11 CS   sd. 12
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Erklæring nr.: N99049Udstedelsessted og -dato
Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6: 30/05/2025

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Den undertegnede producent: 	 TELWIN S.p.A.
					     via della Tecnica, 3
					     36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

ERKLÆRER

udelukkende på eget ansvar, at følgende produkt:

804082  JAGUAR

Beskyttelsesudstyr til øjnene og ansigtet under svejsning og de dermed forbundne 
processer og selvformørkende svejsefilter

er i overensstemmelse med de grundlæggende sundheds- og sikkerhedskrav i henhold 
til Bilag II til EU-forordning (EU) 2016/425 vedrørende personlige værnemidler (PV);
- er identisk med svejsehjelmen WH9000 , der er omhandlet af CE-typeafprøvningsattest
nr. C1681.3WWH udstedt af ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- er identisk med svejsefiltret WH 521, der er omhandlet af CE-typeafprøvningsattest
nr. C4231.1WWH/R1 udstedt af ECS (bemyndiget organ EU nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany;
- er i overensstemmelse med de relevante harmoniserede standarder: EN166:2001, 
EN379:2009, EN175:1997.
- er i overensstemmelse med direktivet : 2023/988/EU.

DA
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TELWIN S.p.A.
Produktansvarlig

Gianmaria Bertacche

EN   s.1 IT   s.2 FR   s.3 ES   s.4 DE   s.5 RU   s.6 PT   s.7 NL   s.8 EL   s.9 RO   s.10 SV   s.11 CS   s.12
 HR-SR   s.13 PL   s.14 FI   s.15 DA   s.16 NO   s.17 SL  s.18 SK  s.19 HU  s.20 LT   s.21 ET  s.22 LV  s.23 BG  s.24 

Erklæring nr. N99049Publiseringssted og dato
Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6: 30/05/2025

SAMSVARSERKLÆRING

Undertegnende produsent: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIA

ERKLÆRER

utelukkende på eget ansvar at det følgende produktet:

804082  JAGUAR

Verneutstyr for øyne og ansikt ved svesing og tilknyttede prosesser og selvformørkende 
sveisefilter

oppfyller de grunnleggende helse- og sikkerhetskravene i samsvar med vedlegg II i
EU-forskrift (EU) 2016/425 bruk av personlig verneutstyr på arbeidsplassen (PVU);
- den er den samme som WH9000 sveisehjelm, med EC-sertifiseringssertifikatet
nr. C1681.3WWH utstedt av ECS (Varsel EØS-enhet nr.1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 
Aalen, Tyskland;
- den er den samme som WH 521 sveisefilter, med EC-sertifiseringssertifikatet
nr. C4231.1WWH/R1 utstedt av ECS (Varsel EØS-enhet nr.1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Tyskland;
- samsvarer med relevante harmoniserte standarder: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- samsvarer med direktivet: 2023/988/EF.

NO
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TELWIN S.p.A.
Odgovorna oseba za proizvod

Gianmaria Bertacche

EN   str. 1 IT   str. 2 FR   str. 3 ES   str. 4 DE   str. 5 RU   str. 6 PT   str. 7 NL   str. 8 EL   str. 9 RO   str. 10 SV   str. 11 CS   str. 12
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Izjava št.: N99049Kraj in datum izdaje dokumenta
Villaverla:07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisani proizvajalec: 	 TELWIN S.p.A.
				    Via della Tecnica 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA

I Z J A V L J A

pod svojo izključno odgovornostjo, da je naslednji proizvod:

804082  JAGUAR

Zaščitna oprema za oči in obraz med varjenjem in povezanimi postopki ter 
samozatemnitveni varilni filter

izdelana v skladu z bistvenimi zahtevami za varnost pri delu in varovanje zdravja, kot 
so navedene v Prilogi II evropskega Pravilnika (EU) 2016/425, ki se nanaša na Osebno 
zaščitno opremo (OZO);
- je enaka varilni čeladi WH9000, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE
št. C1681.3WWH, ki ga je izdal ECS (Priglašeni organ ECE št. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Nemčija;
- je enaka varilnemu filtru WH 521, ki je predmet Certifikacijskega potrdila CE
št. C4231.1WWH/R1, ki ga je izdal ECS (Priglašeni organ ECE št. 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Nemčija;
- je izdelana v skladu s harmoniziranimi standardi: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- je izdelana v skladu z direktivo: : 2023/988/ES.

SL



TELWIN S.P.A.  Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com

TELWIN S.p.A.
Vedúci výrobku

Gianmaria Bertacche

EN   str. 1 IT   str. 2 FR   str. 3 ES   str. 4 DE   str. 5 RU   str. 6 PT   str. 7 NL   str. 8 EL   str. 9 RO   str. 10 SV   str. 11 CS   str. 12
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Vyhlásenie č. N99049Dátum a miesto vydania
Villaverla:07/07/2017
Rev.6: 30/05/2025

VYHLÁSENIE O ZHODE

Dolupodpísaný výrobca: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - TALIANSKO

VYHLASUJE

na svoju výhradnú zodpovednosť, že nasledovný výrobok:

804082  JAGUAR

Výbava na ochranu očí a tváre počas zvárania a súvisiacich postupov, samostmievací 
filter na zváranie

je v zhode so základnými požiadavkami na bezpečnosť a na ochranu zdravia v súlade 
s prílohou II Európskeho nariadenia (EÚ) 2016/425 ohľadom osobných ochranných 
prostriedkov (OOP);
- je rovnaká ako v prípade zváračskej kukly WH9000, ktorá je predmetom osvedčenia 
o certifikácii ES č. C1681.3WWH, vydaného ECS (notifikovaný orgán EHS č. 1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Nemecko;
- je rovnaký ako zváračský filter WH 521, ktorý je predmetom osvedčenia o certifikácii 
ES č. C4231.1WWH/R1, vydaného ECS (notifikovaný orgán EHS č. 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Nemecko;
- je v zhode so súvisiacimi harmonizovanými normami: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- je v zhode so smernicou: 2023/988/EU.

SK



TELWIN S.P.A.  Via della Tecnica, 3 - 36030 Villaverla (VI) - ITALY - Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800 www.telwin.com

TELWIN S.p.A.
Termék Felelős

Gianmaria Bertacche

EN   1.o. IT   2.o. FR   3.o. ES   4.o. DE   5.o. RU   6.o. PT   7.o. NL   8.o. EL   9.o. RO   10.o. SV   11.o. CS   12.o.
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Nyilatkozat sz.: N99049Kiadás helye és dátuma
Villaverla: 2017/07/07
6. rev.: 30/05/2025

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Az alulírott gyártó: 		  TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

K I J E L E N T I

a saját kizárólagos felelőssége tudatában, hogy a következő termék:

804082  JAGUAR

Szem- és arcvédő felszerelés hegesztéshez és az ahhoz kapcsolódó eljárásokhoz 
valamint automata sötétedésű szűrő

megfelel az Egyéni Védőeszközökről (EVE) szóló 2016/425/EU Európai Rendelet II. 
Melléklete szerinti alapvető egészségügyi és biztonsági követelményeknek;
- megegyezik a WH9000 hegesztő védősisakkal, amely a C1681.3WWH sz. EK 
Típusvizsgálati Tanúsítvány tárgyát képezi, kiállítója: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett 
Szervezet) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany;
- megegyezik a WH 521 hegesztő szűrővel, amely a C4231.1WWH/R1 sz. EK 
Típusvizsgálati Tanúsítvány tárgyát képezi, kiállítója: ECS (1883. sz. EGK Bejegyzett 
Szervezet) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Germany;
- megfelel a vonatkozó Harmonizált Szabványoknak: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- megfelel a következő irányelvnek: 2023/988/EK.

HU
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TELWIN S.p.A.
Produkto vadovas

Gianmaria Bertacche

EN   1 p. IT   2 p. FR   3 p. ES   4 p. DE   5 p. RU   6 p. PT   7 p. NL   8 p. EL   9 p. RO   10 p. SV   11 p. CS   12 p.
 HR-SR   13 p.  PL   14 p. FI   15 p.  DA   16 p.  NO   17 p. SL  18 p.  SK  19 p.  HU  20 p.  LT   21 p.  ET  22 p. LV  23 p.  BG  24 p. 

Deklaracijos Nr.: N99049Išdavimo vieta ir data
Villaverla: 2017.07.07
6 peržiūra: 30/05/2025

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Žemiau pasirašęs gamintojo atstovas:  TELWIN S.p.A.
					          via della Tecnica, 3
					          36030 Villaverla (Vicenza) - ITALIJA,

prisiimdamas visą atsakomybę, P A T V I R T I N A,

kad gaminys:

804082  JAGUAR

Akių ir veido apsaugos įranga, naudojama suvirinimo ir susijusių procesų metu, bei 
automatiškai tamsėjantis suvirinimo filtras

atitinka esminius sveikatos ir saugos reikalavimus pagal Europos reglamento (ES) 
2016/425 II priedą dėl asmeninių apsaugos priemonių (AAP);
- yra identiškas WH9000 suvirinimo šalmui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate
Nr. C1681.3WWH, kurį išdavė ECS (Paskelbtosios EBB įstaigos Nr.:1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Vokietija;
- yra identiškas WH 521suvirinimo filtrui, nurodytam EB tipo tyrimo sertifikate
Nr. C4231.1WWH/R1, kurį išdavė ECS (Paskelbtosios EBB įstaigos Nr.:1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Vokietija;
- atitinka susijusius darniuosius standartus: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- atitinka direktyvą: 2023/988/EB.

LT
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TELWIN S.p.A.
Tootejuht

Gianmaria Bertacche

EN   lk.1 IT   lk.2 FR   lk.3 ES   lk.4 DE   lk.5 RU   lk.6 PT   lk.7 NL   lk.8 EL   lk.9 RO   lk.10 SV   lk.11 CS   lk.12
 HR-SR   lk.13 PL   lk.14 FI   lk.15 DA   lk.16 NO   lk.17 SL  lk.18 SK  lk.19 HU  lk.20 LT   lk.21 ET  lk.22 LV  lk.23 BG  lk.24 

Deklaratsiooni nr. N99049Väljastamise koht ja kuupäev
Villaverla: 07/07/2017
Rev. 6: 30/05/2025

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Allakirjutanud tootja: 	 TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY

K I N N I T A B

omal vastutusel, et järgmine toode:

804082  JAGUAR

Keevitamise ja sellega seotud toimingute ajal kasutatavad silma- ja näokaitsevahendid  
ning automaatselt tumenev keevitusfilter

vastavad peamistele tervise- ja ohutusnõuetele vastavalt Euroopa määruse (EL) 
2016/425 II lisale isikukaitsevahendite kohta;
- on identne WH9000 keevitusmaskiga, mis omab EÜ sertifikaati nr. C1681.3WWH, 
väljaandja ECS (EMÜ teavitatud asutus nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, 
Germany;
- on identne WH 521 keevitusfiltriga, mis omab EÜ sertifikaati nr. C4231.1WWH/
R1 väljaandja ECS (EMÜ teavitatud asutus nr 1883) Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, 
Germany;
- vastab asjakohastele ühtlustatud standarditele: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- vastab direktiivile: 2023/988/EU.

ET
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TELWIN S.p.A.
Produkta menedžeris
Gianmaria Bertacche

EN   1.lpp. IT   2.lpp. FR   3.lpp. ES   4.lpp. DE   5.lpp. RU   6.lpp. PT   7.lpp. NL   8.lpp. EL   9.lpp. RO   10.lpp. SV   11.lpp. CS   12.lpp.
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Deklarācija Nr.: N99049Izdošanas vieta un datums
Villaverla: 07/07/2017
6.red.: 30/05/2025

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Apakšā parakstījies ražotājs: 	TELWIN S.p.A.
				    via della Tecnica, 3
				    36030 Villaverla (Vicenza) - ITALY (Itālija)

P A Z I Ņ O

uzņemoties par to pilnu atbildību, ka šāds izstrādājums:

804082  JAGUAR

Acu un sejas aizsardzības līdzeklis metināšanas un saistīto procesu laikā un automātiski 
aptumšojošs metināšanas filtrs

atbilst būtiskajām veselības un drošības prasībām saskaņā ar
Eiropas Regulas (ES) 2016/425 II pielikumu par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem 
(IAL);
- ir identisks metināšanas ķiverei WH9000, uz kuru attiecas EK sertifikāts
Nr. C1681.3WWH, ko izdevusi ECS (EEK paziņotā iestāde Nr. 1883) Hüttfeldstraße 50, 
73430 Aalen, Germany (Vācija);
- ir identisks metināšanas filtram WH 521, uz kuru attiecas EK sertifikāts
Nr. C4231.1WWH/R1, ko izdevusi ECS (EEK paziņotā iestāde Nr. 1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Germany (Vācija);
- atbilst attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem: EN166:2001, EN379:2009, EN175:1997.
- atbilst šādas direktīvas prasībām: : 2023/988/EK.

LV
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TELWIN S.p.A.
Продуктов ръководител
Gianmaria Bertacche

EN   стр.1 IT   стр.2 FR   стр.3 ES   стр.4 DE   стр.5 RU   стр.6 PT   стр.7 NL   стр.8 EL   стр.9 RO   стр.10 SV   стр.11 CS   стр.12
 HR-SR   стр.13 PL   стр.14 FI   стр.15 DA   стр.16 NO   стр.17 SL  стр.18 SK  стр.19 HU  стр.20 LT   стр.21 ET  стр.22 LV  стр.23 BG  стр.24 

Декларация №: N99049Място и дата на издаване
Вилаверла: 07/07/2017 г.
Ред 6: 30/05/2025 г.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Долуподписаният производител: 	 TELWIN S.p.A.
					     ул. „Дела Текника“ №3
					     36030 Вилаверла (Обл. Виченца) - ИТАЛИЯ

Д Е К Л А Р И Р А

под собствената си изключителна отговорност, че следният продукт:

804082  JAGUAR

Оборудване за защита на очите и лицето по време на заваряване и сродни процеси 
и самозатъмняващ филтър за заваряване

съответства на съществените изисквания за здраве и безопасност съгласно 
Приложение II на Европейски регламент (ЕС) 2016/425 относно личните предпазни 
средства (ЛПС);
- идентично е със заваръчна каска WH9000, предмет на Удостоверение за 
сертифициране ЕО;
№ C1681.3WWH, издадено от ECS (Нотифициран орган ЕИО №1883) Hüttfeldstraße 
50, 73430 Aalen, Германия;
- идентично е със заваръчен филтър WH 521, предмет на Удостоверение за 
сертифициране ЕО;
№ C4231.1WWH/R1, издадено от ECS (Нотифициран орган ЕИО №1883) 
Hüttfeldstraße 50, 73430 Aalen, Германия;
- съответства на свързаните хармонизирани стандарти: EN166:2001, EN379:2009, 
EN175:1997.
- съответства на директива: 2023/988/EO.
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